1J567. Aveu et dénombrement passé par noble Georges de Montmayeur, pour lui et
pour son frére Jean, pour les fiefs tenus du seigneur de Miolans (1°° moitié du XV*
siecle)

{peau 1}

{partie supérieure et debut de ligne manquant, peau déchirée}o gla{fin de
ligne manquante, peau déchirée} | et in veritate {texte illisible} esset {fin de
ligne manquante, peau déchirée} | debere tenere ac se et suos tenere
constituit in feudum {fin de ligne manquante, peau déchirée} | ac directo
domino feudi nobilis et gentilis ipsius domini Miolani et su{orum, mot restitue,
fin de ligne manquante, peau déchirée} | annualia placita res et possessiones
infrascriptas et declaratas una cu{fin de ligne manquante, peau déchirée} |
feudorum rerum et possessionum pro quibus dicti redditus dicta que servicia
et placita {fin de ligne manquante, peau déchirée} | debentur velud heredi in
hac parte domine Catherine de Mouxiaco relicte domini Glaudi de {Monte,
texte restitué} | maiori militis quondam avi paterni dicti confitentis.

Et que alias finitur recognictione inclite recordatione / et bone memorie
domino Antelmo domino Miolani militi quondam in manibus Petri Albi de
Sancto / lohanne notarii publici quondam per nobilem virum Berlionem de
Chigninio filium Roleti de Chigninio / quondam ut constat in quondam publico
instrumento recepto manu dicti Petri Albi notarii quondam sub anno / domini
millesimo trecentesimo vicesimo sexto indicione nova die mercurii tercia
mensis iullii deinde / alias finitur magis recognictione dicto domino Antelmo
militi domino Miolani quondam per Aleysiam de Chigninio sororem / et
heredem dicti Berlionis de Chigninio quondam in manibus dicti Petri Albi
notariii quondam.

Et primo / unum quartanum et duas partes unius moudurerii frumenti ad
mensuram Chamberiaci et duas partes trium denarium fortem de servicio
annuali dicto nobili Georgio de Montemaiori debitis ad causam sucessionis
dicte domine Catherine / eius avie paterne quondam per Petrum et Anthonium
fiios quondam lohannis Blancheti de Corvana fratres et lohannum / filium
Petri Blancheti eorundem frateris quondam pro duabus fossoratis prati sitis
apud Corianam loco dicto in Laverio iuxta / pratum lohannete filie Martini
Lantzonis uxoris Petri de Seyssello a parte Chamberiaci pratum lohannis
Vacheti / a parte Montismeliani pratum lohannis Guay alias Machatz superius
et iuxta pratum lohannis filii Stephani / Blancheti alias Machaz inferius.

Item pro una fossorata cum dimidia prati sita in territorio de Coriana / loco
dicto in Cugnietis iuxta pratum Anthoni Gay et Petri filii Aymonis Gay superius
pratum lohannis / Vacheti alias Cler inferius pratum Iohannis Blanchetis alias
Gaviot a parte ville Chamberiaci et iuxta pratum / Stephani Georgii habitatoris
Coriane a parte ville Montismeliani.

Item pro duabus partibus unius / iornalis nemorum sitis loco dicto Pontzon in
duabus peciis quarum una sita est iuxta nemus / lohannis filii Petri laconis et
lohannis eius fratris a part Montismeliani nemus lohannis Blancheti / alias
Gaviot ex duabus partibus et teppam seu molare de Foeria superius a parte
Coriane alia pecia / nemoris sita est in eodem loco iuxta nemus Stephani
laconis alias Guichet inferius et a parte Leysie nemus / lohannis Blancheti
alias Gaviotz ex aliis duabus partibus.

ltem unum quartanum frumenti / ad mensuram Chamberiaci de servicio
annuali dicto Georgio debito per Dei Filium filium laquementi Vacheti / de
Coriana pro uno quarto prati sito in territorio de Cornava loco dicto in Laverio
iuxta pratum Stephani / Georgii et lohannis Aiumini a parte ville Chamberiaci
pratum lohannis Guay alias Michaz a parte Montismeliani / pratum nunc in
curtile reddactum lohannis Gay alias Tabatzon et Anthoni fratris sui superius



pratum / lohannete filie Martini Lantzonis de Tullia uxoris Petri de Seyssello et
pratum lohannis Guay alias Mataz / inferius.

Item pro duabus partibus unius iornalis terre sitis in Comba Regis iuxta terram
Aymonis / filii Perreti Vacheti alias Dallion inferius terram Vincentii Chimusie
que fuit Anthonii filii Petri quondam alias / Droletz superius terram dei filii
Armandi et Petri eius fratris que fuit Andreneti Armandi a parte /
Montesmeliani et iuxta terram ecclesie de Coriana a parte Chamberiaci.

Item unum moudurerium / frumenti ad mensuram Chamberiaci de servicio
annuali dicto nobili Georgio de Montemaiorii debitum per / lohannem Morelli
fiium Aymonis Morelli alias Boysserie quondam pro quadam domo cum
casale continguo / et platea anteriori sitis apud Corianam loco dicto in Molario
que domus et platee continentes circa / unam fossoratam iuxta domum et
plateum Petri de Chavanis de Coriana que fuit Anthonii Oyselli superius / a
parte anteriori plateam et soturnum dicto lohannis Morelli de alio feudo ut dicit
a parte inferiori / platum et solium Iohannis Blancheti alias Cuidet de Coriana
a parte ville Chamberiaci.

Item / dimidium vayssellum frumenti ad mensuram Chamberiaci et dimidium
vayssellum avene ad dictam / mensuram dicto nobili Georgio de Montemaiori
debitum de servicio annuali per Dei Filium et Petrum / Armandi fratres filios
quondam Andreneti Armandi et pro uno jornali terre sito in comba Regis /
iuxta terram Anthonii Gay superius terram Aymonis Vacheti inferius terram Dei
Filii filii laquemeti /Vacheti a parte Chamberiaci et iuxta terram Vachetorum et
terram Stephani Georgii a parte Tullie.

/ Item pro uno iornali terre sito in eodem territorio subtus stratam seu viam de
Latria in Comba / Regis superius terram Stephani Jaconis alias Guichet
afronte a parte ville Chamberiaci terram Petri / Roberti inferius terram
Stephani Georgii de Tormeriaco habitatoris de Coriana a parte Montismeliani.
/ ltem pro uno iornali terre sito subtus prata iuxta terram Petri Roberti superius
pratum ecclesie / de Coriana inferius viam publicam qua itur de Tullia versus
Chamberiacum pratum lohannis Vacheti / afronte ex parte oriente et iuxta
terram lohannete uxoris Petri de Seyssello a parte Montismeliani. /

Item pro una fossorata prati sita in territorio de les Mittes iuxta pratum Petri et
Anthonii Blancheti / a parte Chamberiaci pratum lohannis Vacheti superius
pratum Roleti et Stephani Georgii a parte / Montismeliani.

ltem unum vayssellum frumenti et sex quartanos avene ad mensuram /
Chamberiaci et duos denarios fortes de servicio annuali et tres denarios
viannenses de placito in morte domini / et possessoris dicto nobili Georgio de
Montemaiori debitum per Petrum filium Stephani laconis alias / Guichet pro
quadam pecia terre sita un territoria de Coriana loco dicto ad Noeratas et
continet / circa unum iornale iuxta terram lohannis Morelli alias Boysserat que
fuit Aymonis Morelli alias Fago ex / occidente terram Vincencii Chimussie que
fuit lohannis Garin inferius terram lohannis Vacheti afronte / et terram
lohannis Gay alias Matzet superius.

Item pro uno iornali terre sito in Fracia combe / Regis iuxta viam publicam
superius terram Dei Filii Bruni a parte Tullie terram Petri Roberti inferius / et
terram lohannis Vacheti a parte ville Chamberiaci.

Item pro uno iornali terre sito in sala iuxta / terram dicti Stephani laconis alias
Guichet de feudo prioratus Burgeti seu capelle beati Michaelis / {peau 2} ut
dicitur inferius terram Anthonii Gay que fuit laquemeti Gay alias Drulet
superius viam publicam / qua itur versus Bellavardum ab alio latere et iuxta
teppam lohannis Vacheti alias Colin que fuit Ouz Gays / de Rippis.

ltem pro duabus partibus omnium nemorum et pasqueagiorum proindivisio
cum laconibus / Stelicet in nemoribus de Mugnal iuxta nemus et teppam
Vincencii Chimussie superius nemus lohannis / Morelli inferius nemus Petri et
Anthonii Blancheti alias Gaviot a parte Tullie.



Item in nemoribus de / Fornellis proindivisio et pareriis suis sito iuxta terram et
nemus Anthonii et Petri Gay a parte Sancte lohannis / de Arvesio nemus
lohannis Morelli usque ad exertum burgum inferius nemus Petri et Anthonii
Blancheti / a parte Tullie et nemus Petri de Chavannis quod fuit Antonii Oyselli
a parte de les Ribines.

Item / pro tali iure quod habet dictus Petrus laconis alias Guichet et pareriis
suis in nemoribus de Comba Douz | Roselay et de Comba Servana iuxta
nemus Anthonii et Petri Blancheti et lohannis Blancheti alias Gaviot / a parte
Tullie nemus Petri de Chavanis et eius uxoris a parte nanti de Lanerio et iuxta
teppas lohannis / et Anthonii Gay ex altera parte. Item pro tali iure quod habet
in nemore de Legerelo.

Item / pro quadam pecia teppe et nemorum continente circa tria iornalia sita
dicto ouz Mugnal iuxta aquam / Boysserie inferius nemus Anthonii Gay a parte
Chamberiaci nemus Anthonii et Petri Blancheti fratrum / quod fuit Petri laconis
alias Aiumini a parte Tullie et nemus lohannis Blancheti alias Thibault ex
altera.

/ ltem pro duabus fossoratis vinee sitis apud Chigninum vetus ante domum
Ramussorum iuxta vineam lohannis / de Cliacero superius vineam liberarum
domum Francisci Marchiandi de Chamberiaco iurisperiti quondam que fuit /
lohannis de Montegellato domicelli ex duobus lateribus vineam lohannete filie
Martini Lantzionis / de Tullia uxoris Petri de Seyssello que fuit Dei Filii laconis
inferius. Item pro quadam pecia / terre sita loco dicto Boyat iuxta terram Petri
laconis alias Aiumini superius et inferius terram / Stephani laconis alias
Grutzet predicti de alio feudo a parte Monismeliani et iuxta terram dicti
Stephani / laconis que fuit Dei Filii laconis a parte Sancti lohannis de Arvesio.
ltem unum quartanum frumenti ad mensuram Chamberiaci de servicio annuali
dicto nobili Georgio debitum per dictum Stephanum / laconis alias Grutzet pro
duabus fosseratis vinee sitis in closo loco dicto ouz Perier ant Pol et fuit de /
bonis Vulliermi Cotini iuxta vineam aliam dicti Stephani laconis alias Grutzet
de alio feudo ut dicit et fuit / lohannis Serpoleti inferius vineam Iohannis Cotini
alias Gamyn superius vineam Perreti Escoffonis et fratrum / suorum et vineam
liberorum lohannis Escoffonis a parte Chamberiaci et iuxta aliam vineam dicti
lohannis / Cotini a parte Montismeliani.

ltem dimidium quartanum frumenti et dimidium quartanum / avene ad
mensuram Chamberiaci et unam pictam fortem de servicio annuali dicto nobili
Georgio de Monte-/-maiori debitum per lohannem filium quondam Hugonis
Vacheti de Coriana pro dimidia seytoriata prati / sita in Coriana loco dicto in
Cornata Bruni loco dicto in les Nuetes de subtus les Nuetes et fuit de / bonis
Aymonis Vacheti avi paterni dicti lohannis Vacheti iuxta pratum ecclesie de
Coriana a parte dicte / ecclesie pratum quod solebat esse terra lohannete filie
Martini Lantzonis de Tullia uxoris Petri de Seyssello / a parte de Marles et
iuxta terram Dei Filii Vacheti a parte Montismeliani ex oriente.

Item pro / duabus fossoratis prati sitis a les Ruetes in molario iuxta pratum Dei
Filii Armandi a parte de Marles / et iuxta pratum Anthonii et Petri Blancheti
fratrum et lohannis filii Vulliermi Blancheti ex parte Chamberiaci / pratum Petri
filii laquemeti laconis et Dei Filii laconis alias Reglaz ex parte ville de Corvana
et / iuxta pratum Stephani de Chavanis et eius uxoris quod fuit lohannis
Aquebelle a parte Montismelliani.

/ Item unum denarium fortem de servicio annuali dicto nobili Georgio de
Montemaiori debitum / per dictum lohannem Vacheti pro duabus fosseratis
prati sitis in clositiis iuxta pratum Petri et Anthonii / Blancheti fratrum et
lohannis filii Vulliermi Blancheti inferius pratum lohannis laconis et lohannis /
eius fratris quod fuit Petri laconis alias Aiumini superius et iuxta pratum Dei
Filii laconis alias Rieglaz / ex parte ville de Corvana et iuxta pratum lohannete



filie Martini de Lantzonis de Tullia uxoris Petri de / Seyssello quod fuit Dei Filii
filii Stephani laconis ex parte ville Chamberiaci.

Item duas / partes unius quarte avene ad mensuram Chamberiaci dicto nobili
Georgio de Montemaiori debitas / per dictum lohannem Vacheti pro rebus
inferius scriptis. Et primo pro una fossorata / prati sita in Cugnietis iuxta
pratum de Chavanis inferius pratum Petri et Anthoni Blancheti / filii Vulliermi
Blancheti quodam superius pratum ecclesie de Corvana ex parte Corvanne et
iuxta pratum / Anthonie filie Aymoneti Vacheti uxoris Anthonii Jolein
habitatoris Tormeriaci ex parte Montismeliani. /

Item pro tercia parte unius iornalis terre sita in territoria de Corvana loco dicto
en Perlactet | iuxta viam publicam tendentem apud Bellam Vardam et iuxta
terram Stephani laconis filii lohannis / laconis alias Boisserie inferius terram
Vincencii Chimussie que fuit Petri laconis ex parte Chamberiaci / et iuxta
terram lohannis Blancheti alias Colini que fuit lohannis Quey superius.

Item / terciam partem unius quartam avene ad mensuram Chamberiaci dicto
nobili Georgio de Montemaiori debitam / de servicio annuali per Stephanum
de Chavanis pro una fossorata prati sita in Cugnetis iuxta pratum / lohannis
Vacheti superius pratum Petri Roberti quod fuit Dei Filii laconis inferius pratum
ecclesie / de Corvanna et pratum Anthonie filie Aymonis Vacheti quondam ex
parte Montismeliani.

ltem / unum quartanum frumenti ad mensuram Chamberiaci dicto nobili
Georgio debitum de servicio annuali per / lohannem et lohannem laconis de
Corvanna alias Aiumini fratres pro uno iornali terre quod fuit / de bonis Petri
filii Aymonis laconis alias Aiumini quondam sito en les Espynetes seu in
Corvata iuxta terram / Petri Faie et lohannete eius uxoris inferius viam
publicam qua itur versus Bellam Vardam ex fronte / terram lohannis laconis et
lohannis eius fratris alias Aiumini ex parte Montismeliani et iuxta / terram
dictorum fratrum lohannis et lohannis laconis ex superiori parte.

Item / dimidium quartanum frumenti ad mensuram Chamberiaci dicto nobili
Georgio de Monte -/-maiori debitum per dictos lohannem laconis alias Aiumini
et lohannem laconis eius fratrem / pro quarta parte {unius unius (sic)} iornalis
terre situs in dicto loco de les Espinetes seu in Corvata / iuxta aliam terram
que est lohannis et lohannis laconis fratrum superius proxime confinatam / ex
inferiori parte et iuxta terram Anthoni Quey alias Bergier a parte superiori et
iuxta viam / de Bella Varda a fronte et ex parte Chamberiaci et iuxta terram
dictorum lohannis et lohannis laconis / fratrum alias Aiumini ex altero fronte.
Item pro tali iure quale habet et habere consueverit / cum eorum pareriis in
nemoribus douz Munal iuxta nemus et teppam Vincencii Chimussie / a parte
superiori et iuxta nemus lohannis Morelli alias Boysson ex parte Sancti
lohannis de / Arvesio et iuxta nemus Petri et Anthonii Blancheti fratrum ex
parte Tullie.

Item in nemoribus de Fornellis iuxta terram et nemus Anthonii et Petri Guay
de Corvanna ex parte Sancti lohannis / de Hervesio et iuxta nemus lohannis
Morelli usque ad essertum de Burgin ex parte inferiori / et nemus Anthonii et
Petri Blancheti fratrum ex parte Tullie et iuxta nemus Petri de / Chavanis et
eius uxoris quod fuit Anthonii Oyselli ex parte de les Rovines.

ltem pro / tali iure ut supra quale habent dicti fratres in nemoribus dou
Roselley et etiam in / comba dicta Comba Servana cum suis pareriis iuxta
nemus lohannis Blancheti ex parte / Tullie et iuxta nemus Petri de Chavanes
et eius uxoris quod fuit Anthonii Oyselli ex parte / nanti douz Laviour et iuxta
teppam lohannis Gay alias Marchoz ex altera parte.

Item / pro iuribus suis cum suis pareriis eisdem fratribus pertinentibus ut supra
in nemoribus / de le Grieloz iuxta nemus Petri et Anthonii Blancheti fratrum ex
superiori parte combam / dou Ceppon usque ad Rochatium ex parte ville



Chamberiaci et iuxta teppam et nemus / {peau 3} Anthonii Blancheti ex altera
parte inferius.

ltem unum denarium fortem de servicio / annuali ut supra dicto nobili Georgio
de Montemaiori debitum per dictos lohannem et lohannem / laconis fratres
pro una fossorata terre sita loco dicto ouz Boyat iuxta terram Stephani laconis
alias / Grucet ex duabus partibus et iuxta terram Stephani Georgii ex parte
Montismeliani et iuxta / terram Anthonii et Petri Blancheti ex altera parte.

Item unam pictam fortem dicto / nobili Georgio de Montemaiori debitam per
prenominatos lohannem et lohannem laconis fratres / pro dimidio iornali
nemoris sito au Munal iuxta nemus Stephani laconis alias Boyssieri ex / parte
Chamberiaci et iuxta nantum de Verneto a parte inferiori et iuxta nemus
Anthonii Blancheti / alias Flumet ex parte Montismeliani et nemus Petri laconis
superius.

ltem unum / quartanum et unum moudurerium frumenti unum quartanum
avene ad mensuram Chamberiaci / unum denarium et pictam fortem de
servicio annuali dicto nobili Georgio de Montemaiori debitum / per predictos
lohannem et lohannem laconis fratres alias Aiumini pro rebus inferius scriptis /
et primo pro uno quarto terre sito apud Corvanam loco dicto ant plactet
Despinetis iuxta / terram Stephani laconis alias Boyssieri superius et iuxta
terram lohannete filie Martini Lantzonis / de Tullia uxoris Petri de Seyssello ex
inferiori parte et terram Petri filii laquemeti laconis a parte / Chamberiaci et
iuxta viam publicam de Bella Varda a parte Montismeliani.

Item pro uno quarto / prati seu terre sito in territorio de Corvata loco appellato
in Cornata auz Vion iuxta pratum lohennete / filie Martini Lantzonis de Tullia
uxoris Petri de Seyssello ex parte Corvane et iuxta terram Petri / Roberti
habitatoris Corvane ex una parte et iuxta terram Dei Filii Armandi a parte
Chamberiaci / et iuxta terram Dei Filii Vacheti ex parte Tullie.

Iltem pro tali iure quale habent proindivisio / cum lohanneta filia Martini
Lantzonis uxor Petri de Seyssello in nemoribus douz Munal iuxta nemus et
teppam Vincencii Chimussie que fuerunt heredum Guigonis Chamosini / ex
parte superiori et iuxta lohannis Morelli ex parte Sancti lohannis de Arvesio et
iuxta / nemus Petri et Anthoni Vacheti fratrum lohannis Vacheti alias Gaviot a
parte Tullie.

Item / etiam in nemoribus de Fornellis iuxta nemus et terram Anthonii et
Aymonis Gay de Corvana ex / parti Sancti lohannis de Arvesio nemus
lohannis Morardi usque ad essertum de Burgin ex inferiori / parte et nemus
Anthonii et Petri Blancheti alias Aiumini fratrum ex parte Tullie et iuxta / nemus
Petri de Chavanis quod fuit Anthonii Oyselli ex parte de les Rovines.

Item in nemoribus / douz Roseley in Comba Servana iuxta nemus lohannis
Blancheti alias Gaviot ex parte Tullie / et iuxta nemus Petri de Chavanis quod
fuit Anthonii Oyselli ex parte nanti douz Laviour et / iuxta teppam Aymonis et
lohannis Guay ex altera parte.

Item pro tali iure quale habet / proindivisio cum dicta {lohanneta, rédige dans
la marge a droite} filia Martini Lantzonis de Tullia uxor Petri de Seyssello in
nemoribus de le Grieloz iuxta nemus Anthonii et Petri Blancheti de Corvana
fratrum ex parte superiori /| Comba dou Ceppon usque ad Rochatium ex parte
Chamberiaci et iuxta teppam lohannis Morelli / que fuit aux Rigavios ex altera
parte.

ltem pro uno quarto terre sito in Corvata de super/ Molario iuxta terram
dictorum fratrum lohannis et lohannis laconis alias Aiumini de feudo / domini
episcopi Gratinopolitani a parte superiori terram et pratum dicte lohannete
uxoris / Petri de Seyssello ex parte prati episcopalis et pratum et noeietum
Anthonii et Petri Blancheti / alias Colin ex parte Tullie et etiam ex parte
ecclesie de Corvana et iuxta terram dictorum lohannis / et lohannis laconis
alias Aiumini superius.



Item etiam pro una fossorata terre sita loco dicto/ {..., peau déchirée} iuxta
terram Petri laconis alias Pou inferius et iuxta terram lohannis et lohannis /
{..., peau déchirée} fratrum ex duabus partibus et iuxta terram Stephani
laconis alias Grucet/{..., peau déchirée}.

ltem dimidium quartanum et tercium dimidii moudurerii frumenti / {ad
mensuram, texte restitué, peau déchirée} Chamberiaci et tercium unius
denarii fortis de servicio annuali dicto nobili Georgio / {Montemaiori, texte
restitué, peau déchirée} debitum per Stephanum de Chavanis et lohannetam
fiiam quondam lohannis / {..., peau déchirée} uxorem dicti Stephani de
Chavanes pro una fossorata prati sita apud Corvatam subtus / {..., peau
déchirée} Dei Filii laconis alias Rieglaz iuxta pratum ipsius Dei Filii laconis
alias Rieglaz ex superiori / {..., peau déchirée} et ex parte Belle Varde pratum
lohannis Vacheti ex parte inferiori et iuxta pratum Petri / laconis quod fuit
Peronete filie lohannis laconis ex parte Chamberiaci.

Iltem pro terra parte / cuiusdam pecie nemoris proindivisio cum Anthonio
Vacheti et Petro eius fratre ac etiam pluribus aliis / que sita est en Pontzon et
continet {sic} duo iornalia quorum duorum iornalium unum / est lohannis
Blancheti alias Gaviot et aliud iornale terre est dictis Anthonio et Petro
Blancheti / in duabus peciis quarum una sita est iuxta est iuxta nemus
lohannis Blancheti alias Gaviot ex duabus / partibus et iuxta teppam et
molarum de Foeria ex parte superiori de Corvana alia pecia sita / est ibidem
iuxta nemus Stephani laconis alias Grucet ex inferiori parte ex parte aque de /
Leyssia et iuxta nemus lohannis Blancheti alias Gaviot ex aliis partibus.

ltem / unum quartanum et unum moudurerium frumenti et unum quartanum
avene ad mensuram Chamberiaci / dicto nobili Georgio de Montemaiori
debitum per lohannetam filiam Martini Lantzonis de Tullia / quondam uxorem
Petri de Seyssello habitatoris Corvanne et lohannem Vallerii eius filium pro
uno / quarto terre sito un territorio Corvanne loco dicto in placeto ad Spinetas
iuxta terram Anthonii / alias Rey qui fuit laquemeti laconis inferius et iuxta
terram lohannis laconis alias Aiuminii et / lohannis laconis eius fratris ex parte
superiori et iuxta terram Petri filii laquemeti laconis quondam / ex parte
Chamberiaci.

Iltem pro una platea cum uno soturno sita in Corvanna subtus / ecclesiam
iuxta viam qua itur a domo dicte lohannete que fuit Dei Filii laconis ex / parte
Chamberiaci et ex aliis duabus partibus et iuxta pratum dicte lohannete de
feudo domini / de Bastia ex parte oriente et iuxta terram et domum dictorum
lohannis laconis et lohannis laconis / alias Aiuminii fratrum in qua fuit
habitationis Dei Filius laconis inferius.

Item pro uno quarto / prati sito apud Corvanam loco dicto in Cornata ant viou
de les Nuetes iuxta terram Dei Filii Armandi / ab uno fronte ex parte Sancti
lohannis de Arvesio et iuxta terram lohannis laconis et lohannis eius fratris
alias Aiumini ex parte Podii Grossi et iuxta terram Dei Filii fili laquemeti
Vacheti / ex parte Tullie et iuxta terram lohannis Vacheti ex parte Corvane.
Item pro tali iure / et racione quod et quas habent proindivisio cum lohanne
laconis alias Aiumini et lohanne / {peau 4} eius fratre in nemoribus de Munal
iuxta nemus et teppam Vincencii Chimussie que fuerunt Guigonis /
Chamossini ex parte superiori et iuxta nemus lohannis Morello dicti Boyssiere
ex parte inferiori ex parte / Sancti lohannis de Arvesio et iuxta nemus Petri et
Anthonii Blancheti ex parte Tullie.

Item et in / nemore de Fornellis sito iuxta et terram Anthoni et Aymoneto Gay
fratrum ex parte Sancti / lohannis de Arvesio et iuxta nemus lohannis Morelli
usque ad exitum burgi ex inferiori parte et / iuxta nemus Anthonii et Petri
Blancheti ex parte Tullie et iuxta nemus Petri de Chavanis et eius uxoris /
quod fuit Anthonii Oyselli ex altera parte.



Item et pro tali iure quale habet proindivisio cum / predictis lohanne et lohanne
laconis fratribus alias Aiumini in nemoribus dou Roseley in comba Servana /
iuxta nemus lohannis Blancheti alias Gaviot ex parte Tullie et nemus Petri de
Chavanis et Anthonie eius / uxoris filie Anthonii Oyselli ex parte nanti dou
Laviour et iuxta teppam Aymonis et lohannis Guay alias / Marchaz ex altera
parte.

ltem pro iure quod habet indivisio cum prenominatis lohanne et / lohanne
laconis fratribus in nemore de Grieloz sito iuxta nemus Anthonii et Petri
Blancheti / et uxoris Stephani de Chavanis ex parte superiori et iuxta combam
dou Ceppon usque ad Rochatium ex parte / ville Chamberiaci et iuxta nemus
Anthonii Blancheti et Anthonie uxoris Petri de Chavanis quod fuit / sito apud
Corvanam de super molarium de Corvana iuxta terram dicte lohannete uxoris
Petri de / Seyssello que fuit Dei Filii laconis de feudo domini episcopi
Gratinopolitani nantum dicti domini episcopi / ab uno fronte et iuxta terram
dictorum lohannis laconis et lohannis eius fratris alias Aiumini ab alio / fronte
et a parte Tullie et iuxta terram Anthonii Blancheti alias Flumet et lohannis
Blancheti alias Colin / inferius.

ltem unum quartanum frumenti ad mensuram Chamberiaci duos denarios
obolum et / pictam fortem de servicio annuali et tres pictas fortes de placito
dicto nobili Georgio de Montemaiori / debitas per dictam lohannetam uxorem
Petri de Seyssello et lohanne Vallerii eius filium pro una fossorata / vinee sita
apud Chigninum vetus que fossorate vinee sita est apud Chigninum vetus in
closo ante domum Ramussorum / iuxta vineam partinam dicti lohannis a parte
Sancti Michaelis et iuxta vineam Stephani lacobie alias / Grucet a parte
superiori et iuxta vineam liberarum dicti Francisci Marchiandi legum doctoris
quondam / que fuit lohannis de Montegellato ex parte Montismeliani et iuxta
vineam laquemete uxoris Petri / Basterii de Chamberiaco inferius.

Item unum quartanum cum dimidio avene ad mensuram / {Chamberiaci, texte
restitué, peau déchirée} de servicio annuali prefato Georgio de Montemaiori
debitum per Petrum de Chavanis / {..., peau déchirée} et Anthoniam filiam
Anthonii Oyselli uxorem dicti Petri pro duabus domibus cum {..., peau
déchirée} iuribus et pertinentibus ipsarum domus et soturni sitis apud Corvana
in molario iuxta / {..., peau déchirée} Anthoni Blancheti alias Flumet et pratum
lohannis laconis alias Aiumini et lohannis eius {..., peau déchirée} Dei filii
laconis ex parte superiori et iuxta terram dictorum lohannis laconis et lohannis
/{..., peau déchirée} que fuit Petri fili Aymonis laconis ex parte Montismeliani
et iuxta domum et plateam dictorum / Petri et Anthonie Guiguni et domum
lohannis Morelli superius et iuxta domum et plateam lohannis / Blancheti alias
Couidet ex alia parte.

ltem unum moudurerium avene ad mensuram Chamberiaci de servicio
annuali dicto nobili Georgio de Montemaiori debitum per lohannem Guay alias
| Cabatzon de Corvana et lohannem filium Anthonii Guay pro quadam pecia
prati et terre continente dimidiam / fossoratam sita ante domum dictorum
fratrum iuxta curtile et loz Suel dictorum fratrum ex anteriori parte et et {sic}
iuxta terram lohannis Guay alias Machaz ex parte superiori et iuxta pratum
Anthonii et Petri Blancheti fratrum ex parte Montismeliani et iuxta terram dicti
lohannis Gay alias Machaz ex inferiori parte.

/ ltem dimidium quartanum frumenti dimidium quartanum et quartam alterius
quartam avene / ad mensuram Chamberiaci dicto nobili Georgio de
Montemaiori debitum per lohannem filium lohannis / Guay alias Machaz de
Corvana et lohannem filium Anthonii Guay pro quarto unius seytoriata prati
sito / apud Corvanam loco dicto supra laverium de Prato iuxta pratum
lohannis Vacheti ex una parte et iuxta / pratum lohannis Guay alias Cabatzon
et pratum Dei Filii filii laquemeti Vacheti ex parte Chamberiaci et iuxta pratum
Anthoni et Petri Blancheti fratrum ex parte inferiori.



Item pro una seyturiata prati / sita in Corvana iuxta domum dicti Petri Guay et
plateam et pratum lohannis Guay alias Cabatzon inferius / et iuxta pratum
Anthoni Blancheti alias Flumet ex parte anteriori et pratum dicvti Petri Guay
superius / et ex parte occidentali.

ltem unum quartanum fromenti ad mensuram Chamberiaci / dicto nobili
Georgio de Montemaiori debitum de servicio annuali per lohannem filium
Stephani Blancheti / de Corvana pro dimidio iornali terre sito apud Corvanam
supra molarium iuxta terram lohannis filii / Petri Blancheti ex parte inferiori et
iuxta terram eiusdem lohannis filii Petri Blancheti et terram / Stephani Georgii
ex parte Chamberiaco superius et viam publicam qua itur de Corvana versus
Bellam / Vardam ex parte Montismeliani et terram dicti lohannis Blancheti ex
parte altera.

ltem / unum moudurerium avene ad mensuram Chamberiaci dicto nobili
Georgio de Montemaiori debitum / de servicio annuali per dictum lohannem
filium Stephani Blancheti pro quarta parte duorum iornalium / nemoris siti in
comba dou Munal en Pontzon iuxta nemus Petri et Dei Filii laconis fratum ex /
parte Chamberiaci et iuxta nemus Anthonii Blancheti alias Flumet ex inferiori
parte et nemus lohannis / laconis alias Aiumini et lohannis eius fratris ex parte
Montismeliani et viam tendentem de comba douz |/ Munal versus nemus
Codurerii ex superiori parte quam peciam nemoris dictus lohannes Blancheti /
tenet proindivisio cum lohanne filio Petri Blancheti.

ltem unum quartanum frumenti / ad mensuram Chamberiaci prenominato
Georgio de Montemaiori domicello debitum per lohannem / filium Petri
Blancheti pro dimidio iornali terre sito apud Corvanam supra molarium iuxta
terram / lohannis filii Stephani Blancheti ex parte superiori et vionum
tendentem supra molarium ab uno / fronte et iuxta terram lohannis Blancheti
alias Gaviot ex parte inferiori et viam tendentem / de Corvana versus Bellam
Vardam ex alio latere.

ltem unum moudurerium avene ad / mensuram Chamberiaci de servicio
annuali prenominato nobili Georgio de Montemaiori debitum / per dictum
lohannem Blancheti pro quarta parte proindivisionis cum lohanne filio
Stephani Blancheti / duorum iornalium nemoris sitis in Comba douz Munal
loco dicto auz Pontzon iuxta nemus / Petri et Dei Filii laconis ex parte
Chamberiaci et iuxta nemus Anthonii Blancheti alias Flumet / inferius et iuxta
nemus lohannis laconis alias Aiumin et lohannis eius fratris ex parte Montis- /
-meliani et iuxta viam publicam tendentem de Comba douz Munal versus
nemus Cuderiorum / ex parte superiori.

ltem dimidium quartanum frumenti ad mensuram Chamberiaci / de servicio
annuali prenominato nobili Georgio de Montemaiori debitum per Petrum
filium / {peau 5} laquemeti laconis de Corvana pro una fossorata prati sita
subtus domum Dei Filii laconis alias Reglaz superius / et iuxta pratum
lohannete filie Martini Lantzonis uxoris Petri de Seissello quod fuit Dei Filii / et
Petri et Stephani laconis ex parte Chamberiaci et iuxta pratum Stephani de
Chavanes et eius uxoris / filie Petri fili lohannis Miribelle ex parte
Montismeliani et iuxta pratum Anthonii Blancheti alias / Flumet ex parte
inferiori.

ltem dimidium quartanum frumenti ad mensuram / Chamberiaici {de servicio
annuali, texte restitué, peau dégradée} prenominato nobili Georgio de
Montemaiori debitum per dictum Petrum {..., peau dégradée} pro tercia parte
dimidia seytoriata prati sita in clositiis iuxta pratum Dei Filii / laconis alias
Reglaz fratris dicti Petri laconis ex parte Chamberiaci et iuxta pratum lohannis
/ laconis alias Aiumin et prata lohannis laconis eius fratris que fuit lohannis
Blanchet et heredum lohannis Blanchet ex aliis duabus partibus.

Item unum denarium fortem de / servicio annuali prenominato Georgio de
Montemaiori domicello debitum per dictum Petrum / laconis pro una fossorata



terre sita auz Boyat iuxta terram lohannis laconis alias Aiumin et lohannis /
eius fratris ex duabus partibus terram Petri et Anthonii Blancheti fratrum
inferius terram Dei Filii / Blancheti ab oriente.

ltem unum quartanum frumenti ad mensuram Chamberiaci de / servicio
annuali dicto nobili Georgio de Montemaiori debitum per dictum Petrum
laconis pro / quadam domo cum quodam soturno cum plateis suis sita in
Corvana iuxta domum et plateam / {..., peau déchirée} laconius ales Rieglas
ex parte inferiori et iuxta viam publicam ab anteriori parte et iuxta / {..., peau
déchirée} et plateam dicti Petri laconis ex alia parte et iuxta pratum Dei Filii
laconis ex parte / {..., peau déchirée}.

Item duas partes unius picte fortis de servicio annuali dicto nobili / {Geor, mot
restitué}gio de Montemaiori debitas per prenominatum Petrum laconis pro
quadam pecia nemoris / sita in Munali iuxta nemus Dei Filii laconis alias
Rieglaz ex parte Montismeliani vionum quo / itur ad nemus Codureriorum
superius et iuxta nemus lohannis laconis alias Aiumini et lohannis / sui fratris
ex parte inferiori nemus Stephani laconis alias Boissiere a parte Chamberiaci.
Item dimidiam pictam fortem de servicio annuali prenominato nobili Georgio
de Montemaiori debitam / per dictum Petrum laconis pro tali iure quod habet
ipse Petrus tam nomine suo quod nomine / Peronete filie lohannis laconis
alias Roux eius fratris quondam proindivisionis cum Dei Filio laconis fratre /
suo in nemore douz Munal iuxta nemus Vincencii Chimussie superius et iuxta
nemus lohannis / Morelli alias Boissiere ex parte inferiori et iuxta nemus
Anthonii et Petri Blancheti fratrum et / lohannis Blancheti alias Gaviot a parte
Tullie.

ltem pro iure quod habet in nemore de Fornellis / iuxta terram Anthonii et
Aymonis Guay fratrum ex parte superiori et iuxta nemus lohannis Morelle /
usque ad essertum de Burgin ex parte inferiori et iuxta nemus Anthonii et Petri
Blancheti ex parte / Tullie et iuxta Petri de Chavanis Anthonii Oyselli ex parte
de Burgin. ltem pro iure quod / habet in monte douz Roselley et in Comba
Sarvanaz iuxta nemus Anthonii et lohannis Blanchet / fratrum et lohannis
Blanchet alias Gaviot ex una parte et iuxta nemus Petri de Chavanis quod /
fuit Anthoni Oyselli de alia parte et terram lohannis Guay alias Machaz et
lohannis sui fratris / alias Cabatzon ex parte Chamberiaci.

Item pro iure quod habet in nemore de le Grieloz iuxta / nemus Anthonii et
Petri Blancheti ex parte superiori et combam douz Ceppon et usque ad
Rochatium / ex parte Chamberiaci et iuxta nemus et teppam Anthonii
Blancheti que fuerunt auz Grivios.

/ ltem dimidium quartanum avene ad mensuram Chamberiaci de servicio
annuali dicto / nobili Georgio de Montemaiori debitum per Anthonium et
lohannem et Glaudium filios quondam / Anthonii Blanchet de Corvana pro uno
iornali nemoris sito in Pontzon iuxta nemus lohannis / laconis alias Aiumin et
lohannis fratris sui ex duabus partibus et iuxta Martini de Vernet inferius / et
iuxta nemus lohannis Blancheti superius.

ltem unum quartanum frumenti ad mensuram / Chamberiaci de servicio
annuali dicto nobili Georgio de Montemaiori debitum per lohannem / Blancheti
alias Gaviot de Corvana pro una fossorata terre sita in Cugnietis apud
Corvana iuxta / pratum lohannis Vacheti ex parte inferiori et iuxta pratum Petri
et Anthoni Gay alias Radaz a parte / superiori pratum Anthonii et Petri
Blancheti a fronte ex parte Montismeliani et iuxta pratum / ecclesie de
Corvana ex parte Chamberiaci.

Item pro tribus iornalibus nemoris sitis in Pontzono / iuxta nemus Anthonii et
Petri Blancheti ab uno fronte et iuxta nemus lohannis laconis alias / Aiumin et
lohannis fratris sui ex parte Montismeliani et iuxta viam publicam qua itur ad
nemus / lohannis laconis et lohannis fratris sui et nemus Codureriorum
inferius et iuxta nemus lohannis / Guay alias Machaz superius.



ltem unum denarium et obolum fortem de servicio annuali dicto / nobili
Georgio de Montemaiori debitum per Petrum Roberti de Corvana pro quadam
pecia prati / continente unam fossoratam sita in Cugnietis iuxta pratum
ecclesie de Corvana ex parte ville Chamberiaci / et iuxta pratum Stephani de
Chavanis Petri Bonefidei et ius filie superius ex occidente et / iuxta pratum
Anthonie filie Aymonis Vacheti quondam ex parte prati dicti Petri Roberti ab
oriente / ex alia parte.

ltem unum quartanum frumenti ad mensuram Chamberiaci de servicio /
annuali dicto nobili Georgio de Montemaiori debitum lohannetam filiam Dei
Filii laconis / de Corvana uxorem Petri Bastie de Chamberiaco fabri pro una
fossorata vinee sita in closo supra domum / Ramussorum apud Chigninum
vetus iuxta vineam lohannete filie Martini Lantzonis de Tullia uxoris / Petri de
Seyssello ex una parte a parte inferiori et iuxta vineam liberorum domini
Francisci / Marchiandi legum doctoris de Chamberiaco quondam ex parte
Montismeliani que fuit lohannis / de Montegellato quondam et iuxta vineam
Perrini Briaonis ex parte Sancti Michaelis vineam / Stephani laconis alias
Grucet ex alia parte.

Item unam varcinam siliginis de / servicio annuali ad mensuram Montismeliani
prenominato nobili Georgio de Montemaiori debitam / per lohannem filium
Michaelis Vergueyraz de Tormeriaco cum tribus denariis fortis etiam servicii /
annualis debitis pro una pecia terre continente circa iornalia ad carrugam sita
in territorio / de Francino loco dicto ala Chambretaz iuxta pratum lohannis Dro
alias Guillot quod fuit laquemeti / {peau 6} Vibodi et Petri Vibodi lohannis
Cotini et plurium aliorum ex parte inferiori et iuxta terram dicti lohannis / Cotini
ex parte Montismeliani et terram dicto lohannis Vergueyre de feudo prioratus
Sancti Georgii ex alia / parte et iuxta terram Vulliermi Racleti de Albino qui fuit
Andree Serpolleti ex parte superiori.

ltem / unum denarium viennensem de servicio annuali prenominato nobili
Georgio de Montemaiori debitum per lohanne / Dro alias Guilliot et per Petrum
dicti lohannis fratrem pro dimidio iornalie terre sito alaz Chambretaz / in
territorio de Francino iuxta terram lohannis Vergueyre ex parte montis et iuxta
terram Audineti Serpolleti / ex parte Chamberiaci et iuxta terram lohannis et
Petri Guilliot alias Dro et lohannis Borgeron a parte / Montismeliani.

ltem terciam partem unius quartani frumenti ad mensuram / Chamberiaci
prenominato nobili Georgio de Montemaiori debitam per lohannem Drol et
Petrum eius / {..., peau déchirée} alias Guilliot pro uno iornali terre sito in dicto
territorio loco dicto a laz Chambretaz iuxta / {..., peau déchirée} lohannis Drol
et Petri eius fratris ex duabus partibus et iuxta terram ipsorum fratrum / {...,
peau déchirée} Chamberiaci. Et iuxta terram lohannis fili quondam boni
lohannis Cotini ex parte Montismeliani. / ltem unum denarium viennensem de
servicio annuali prenominato nobili Georgio Monte-/-maiori debitum per
lohannem Drol alias Guilliot et per lohannem eius fratrem pro dimidio / iornalie
terre sito territorio de Francino loco dicto alaz Chambretaz iuxta terram
predictorum / fratrum ex parte superiori que terra iam superius est confinata et
iuxta terram heredum Vulliermi / Cotini alis Soctran et plurium aliorum ex alia
parte et iuxta terram dictorum fratrum et lohannis / Cotini ex alia parte.

ltem dimidium quartanum frumenti ad mensuram Chamberiaci / prenominato
nobili Georgio de Montemaiori debitum per lohannem Cotini alias Gamin de
Tormeriaco / pro quadam pecia vinee sita ant Pereret auz Pol que solet esse
vinea et terra iuxta vineam / Stephani lacobis alias Grucet ex parte inferiori et
iuxta vineam Dei Filii Aiumeni leterii superius et / iuxta vineam lohannete
Peronete Beatrisie et Michalete filiarum Anthonii Cotini quondam que / fuit
lohannis filii Vulliermi Cotini alias Soctran quondam ex parte Montismeliani et
iuxta / vineam Perrodi lohannis et laquemeti Escoffonis ex parte Chamberiaci.
ltem unum / quartanum avene ad mensuram Montismeliani de servicio annuali



predicto nobili Georgio de / Montemaiori debitum per dictum lohannem Cotini
pro uno iornali terre sito loco dicto auz / Bochet iuxta terram dicti lohannis
Cotini que fuit boni lohannis Cotini ex superiori parte et / iuxta terram lohannis
Aymonis habitatoris Tormeriaci que fuit Andree Testuti alias Machart ex
inferiori / parte et iuxta terram prenominati lohannis Cotini ex parte
Chamberiaci.

ltem unum / moudurerium frumenti ad mensuram Chamberiaci de servicio
annuali prenominato nobili Georgio de Montemaiori domicello debitum per
dictum lohannem Cotini pro dimidio iornali terre sito in / territorio de
Chambreta iuxta terram dicti lohannis Cotini ex parte inferiori et iuxta terram /
lohannete Peronete Beatrisie et Michellete filiarum Anthoni Cotini quondam ex
parte Chamberiaci / et iuxta terram predicti lohannis Cotini que fuit boni
lohannis Cotini superius et iuxta pratum / heredum domini Guigonis de
Calcibus quod fuit lohannis Bremondi de Montemeliano ex altera parte.

/ ltem dimidium vassellium ad mensuram Montismeliani de servicio annuali /
prenominato nobili Georgio de Montemaiori debitum per dictum lohannem
Cotini pro quadam / pecia terra sita douz Bochet iuxta terram Francisci Drol
de Tormeriaco alias Manfray | ex parte superiori terram dictarum filiarum
Anthoni Cotini quondam ex parte superiori et iuxta terram / dicti lohannis
Cotini iam superius confinatam ex alia parte et iuxta viam publicam qua itur
versus / Marchias ex altera parte et iuxta terram lohannis Aymonis que fuit
Andree Testuti ex alia parte. /

Iltem pro uno iornali terre sito alaz Chambretaz iuxta terram dicti lohannis
Cotini et lohannis / Griveti ex inferiori parte et iuxta terram Anthoni Jolen que
fuit Andree Porchonis ex alia parte.

/ ltem duas partes unius quartani avene ad mensuram Chamberiaci quartum
unius / quartani avene ad dictam mensuram et duas partes unius quarte
frumenti ad mensuram Montismeliani / de servicio annuali prenominato nobili
Georgio de Montemaiori debitas per dictum lohannem Cotini de / bonis
inferius scriptis que fuerunt Anthonii Cotini quondam. Et primo pro duabus
fossoratis vinee / sitis auz Perret auz Pol iuxta vineam dicti lohannis Cotini
que fuit Vulliermi Cotini ex parte Chamberiaci / et iuxta vineeam Andree et
Petri Serpolleti fratrum ex parte inferiori et iuxta vineam Dei Filii / Aiunemi ex
parte superiori et iuxta vineam Petri Cervelli alias Bret que fuit Symondi
Auderii ex / alia parte.

Item pro uno iornali terre sito in Bocheto iuxta terram Iohannis Cotini que fuit
de / bonis Boni Cotini ex una parte et iuxta terram Francisci Drol que fuit
lohannis Boy Ayguyez ex | parte Chamberiaci et iuxta terram Petri Georgii ex
altera parte et iuxta viam qua itur apud Marchias / ex altera parte.

Item pro dimidio iornali terre sito in Chambreta iuxta terram lohannis Charpaz
/ ex una parte et iuxta terram lohannis Cotini que fuit Vulliermi Cotini ex parte
Francini et iuxta / pratum dicti lohannis Cotini ex parte montis et iuxta terram
Glaudii filii Stephani Pasqualis de / Albino ex parte Granerii.

Item {sex, mot ajouté dans la marge a droite)} quartanos avene ad mensuram
Chamberiaci de servicio / annuali prenominato nobili Georgio Montemaiori
debitis per Franciscum Drol alias Manfron / pro quadam pecia terre continente
tria iornalia ad carrugam sita loco dicto in Bocheto iuxta terram /Anthonie filie
Vulliermi Anant ex parte superiori et iuxta terram lohannis Cotini alias Gamin
ex parte / inferiori et iuxta terram dicti Francisci Drol ex parte ecclesie Beate
Marie de Miano et iuxta terram / predictorum quatuor filiarum Anthoni Cotini
quondam et Petri Duneti et Andree Bonefidei ex / parte Montismeliani.

Item dimidium vaysselium avene ad mensuram Chamberiaci / predicto nobili
Georgio de Montemaiori debitum per Anthonium Jolein de Tormeriaco de
servicio / annuali pro quadam pecia terra continente circa unum iornale cum
dimidio sita in Bocheto iuxta terram / lohannis Aymonis habitatoris Tormeriaci



ex parte Marchiarum et iuxta terram Perrini Borgoy ex parte / Chamberiaci et
iuxta terram Anthonii Ouder ex parte Tormeriaci et terram Francisci Drol ex
parte / Montismeliani.

Item pro dimidio iornali terre sito in dicto loco de Bocheto iuxta terram Buez /
Ouder ex parte inferiori et iuxta terram laquemeti Ouder a parte Chamberiaci
et iuxta terram Eygline / filie lohannis Serpolleti ex parte inferiori et iuxta
terram Vulliermi Ramelli a parte Montismeliani.

/ ltem terciam partem unius quartani frumenti ad mensuram Montismeliani
dicto nobili / Georgio de Montemaiori debitam de servicio annuali Anthonium
Guireti pro duabus partibus / unius iornalis terre sito in predicto territorio de
Bocheto iuxta terram dicti lohannis Guireti de feudo / Hugonis Bertrandi ex
superiori parte et iuxta terram Francisci Drol ab alia parte et iuxta pratum
heredum / Hugonis Durandi ab oriente.

Item pro dimidio iornali terre sito in eodem territorio iuxta terram / Anthonii
Anthonii {sic} filii lohannis Guireti quondam superius confinatam ex duabus
partibus et iuxta terram / {et pratum, texte restitué} liberorum Guigonis Durandi
ex aliis duabus partibus et iuxta terram laquemeti Brectonis / ex parte dou
Boudas.

ltem sex denarios fortes de servicio annuali dicto nobili Georgio de
Monte-/maiori per dictum Anthonium Anthonium filium lohannis Guireti debitis
pro quarto unius iornalis terre / sito un dicto loco de Bocheto iuxta terram dicti
Anthoni superius confinatam ex parte superiori et ex / alio fronte et iuxta
terram liberorum Guigonis Durandi quondam ex aliis duabus partibus.

/ Item unum quartanum frumenti ad mensuram Chamberiaci de servicio
annuali predicto / {peau 7} nobili Georgio de Montemaiori debitum per
laguemetam filiam Dei Filii laconis uxorem Petri Bastie fabri / de Chamberiaco
et de placito obolum pictam fortem pro una fossorata vinee sita apud
Chigninum vetus / in closo ante domum Ramussorum iuxta vineam lohannete
filie Martini Lantzonis uxoris Petri de Seyssello / superius vineam Amedei filii
domini Francisci Marchiandi legum doctorus quondam que fuit lohannis / de
Montegellato ex alia parte et vineam Perrini Beaionis a parte Sancti Michaelis
de Montemerleto / et iuxta vineam Stephani laconis alias Grucet ex alia parte.
Item dimidium sestarium vini / et unam gallinam de servicio annuali dicto nobili
Georgio de Montemaiori debitum per Petrum filium / lohannis Dusilii guondam
de uno sestario vini et duabus gallinis olim debitis per Perretum Veysseleti /
pro tribus fossoratis vinee cum dimidia et uno citurno nunc converso in vineam
quarum trium fossoratarum et dimidia / et citurno dictus Petrus Dusilii tenet
duas fossoratas sitas in territorio Chignini loco dicto Ouz auz Orenrs iuxta /
vineam Petri Vallini et Guigonis Escoffonis ex parte Montismeliani et vionum
dicti Petri Dusillii superius / vineam Petri Dusilli amiculi dicti Petri que fuit de
dictis tribus fossoratis cum dimidia et citurno / ex parte Sancti Michaelis de
Monte Merleto et iuxta vineam Margarite uxore Petri Sougey a parte / inferiori.
Item dimidium sestarium vini et unam gallinam de servicio annuali dicto nobili /
Georgio de Montemaiori debitum per lohannem Dusillii de Chignino veteri pro
duabus fossoratis / vinee sitis in Chignino loco dicto auz Aurenrs iuxta vineam
Petri filii lohannis Dusillii / et iuxta vineam Margarite uxoris Petri Souger ex
parte inferiori.

Item unum / vayssellum frumenti ad mensuram Chamberiaci et unam gallinam
de servicio annuali dicto nobili / Georgio de Montemaiori debitum per Petrum
Buriodi de Chignino veteri scelicet pro duabus fossoratis / vinee sitis in
Chignino veteri loco dicto ad petiam cleri iuxta vias publicas ab oriente et ab
occidente / vineam mageri Andree aurifabri que fuit dicto Fouchat de
Chamberiaco quondam ab una parte et / iuxta vineam lohannis Quarterii ex
parte Chamberiaci.



ltem quartam partem unius / quartam avene ad mensuram Chamberiaci de
servicio annuali dicto nobili Georgio de Montemaiori debitam per / lohannem
filium Bossoneti Oudei pro dimidio iornali terre sito loco dicto in Cuchiffataz
iuxta terram / Petri Oudei amiculi dicti lohannis ex parte ville de Marchiis
terram Anthonii Jolein que fuit Andree / Porchonis superius terram Vulliermi
Sougey alias Ravinel ex parte Montismeliani et iuxta terram laquemeti / Oudei
ex alia parte.

Item tres partes unius quartani avene ad mensuram Chamberiaci / de servicio
annuali dicto nobili Georgio de Montemaiori debitas per Anthonium et
lohannem Oudei / de Chignino veteri fratres pro dimidio iornali terre sito loco
dicto in Cuchiffataz iuxta terram lohannis / Oudei a parte de Boudelogiz et
iuxta terram Anthonii Jolein a parte ville Marchinarum terram Petri / Boaion de
Chignino ex parte Chamberiaci et iuxta terram Francisci Drol alias Manfreon
de Tormeriaco / terram Petri Ramussi a parte Montismelliani.

ltem dimidium quartanum et dimidium / trium alterius quartani avene ad
mensuram Chamberiaci de servicio annuali dicto nobili Georgio de /
Montemaiori debitum per Petrum filium laquemeti Oudei de Chignino veteri
carpentorum pro uno / iornali terre sito a Cuchiffataz iuxta terram laquemeti
Oudei a parte Marchiarum et terram lohannis / Serpolleti inferius a parte de
Boudelogiz terram et pratum Perrini Boaion ex altera parte et iuxta terram /
Anthonii Jolen que fuit Andree Porchon ex parte Montismeliani.

ltem unum quartanum / et trium alterius quartam avene ad mensuram
Chamberiaci de servicio annuali dicto nobili Georgio / de Montemaiori debitum
per laguemetum Ramussi de Chignino veteri pro duobus iornalibus terre / sitis
a Cuchiffataz iuxta terram Petri Oudei inferius terram Francisci Drol alias
Manfrion superius et / iuxta terram Anthonii et lohannis Oudei fratrum a parte
Chamberiaci et iuxta terram lohannis Quarterii a parte / Montismeliani.

Item dimidium quartanum avene et dimidium tercium alterius quartam / avene
ad mensuram Chamberiaci de servicio annuali dicto nobili Georgio de
Montemaiori debitum per / laquemetum Oudei de Chignino veteri carpentorum
pro uno iornali terre sito in Cuchiffataz iuxta / terram Petri Oudei fratris dicti
laquemeti inferius ex parte de Boudelogiz terram et pratum Petri / Buaion a
parte Chamberiaci et iuxta terram Petri Borrel alias Seissel superius et iuxta
terram Petri Buet / Oudei a parte Montismeliani.

ltem unum moudurerium avene ad dictam mensuram / Chamberiaci de
servicio annuali dicto nobili Georgio de Montemaiori debitum per Vulliermi
filium / Petri Oudei alias Coton de Chignino Veteri pro dimidio iornali terre sito
a Cuchiffataz iuxta terram / laquemeti Ramusii a parte ville Marcharium terram
Bosonis Oudei ex parte de Budelaugis terram / Vulliermi Ravinelli ex parte
Montismelliani et iuxta terram laquemeti Oudei ex parte Chamberiaci.

/ Item unum quartanum et tercium alterius quartam avene ad mensuram
Chamberiaci de / servicio annuali prenominato nobili Georgio de Montemaiori
debitum per Antonium Berterii de / Chignino et Margaritam eius uxorem filiam
Petri Borrelli alias Seisselli pro uno iornali terre sito in Bocheto iuxta terram
laquemeti Ramusii a parte Montismeliani et iuxta terram lohannis Oudei a
parte Marchinarum et terram laquemeti Oudei inferius et iuxta terram seu
pratum / Petri Buaionis alias Perrini a parte Chamberiaci.

ltem unum quartanum et tercium / unius quartam frumenti ad mensuram
Chamberiaci de servicio annuali dicto nobili Georgio / de Montemaiori debitum
per lohannem filium Petri Borrelli de Marles parrochie Sancti / Stephani de
Podio Grosso pro quatuor fossoratas vinee sitas in territorio de Tormeriaco
loco dicto / ad Noeratam iuxta vineam Anthonii Borrelli de Toto Longo
superius vineam lohannis Tarditi / que fuit Anthonii Maceti de Chamberiaco et
eius uxoris inferius viam publicam a parte / Chamberiaci et iuxta vineam Petri
Tissoti alias Liris ex parte Montismelliani.



ltem / unum moudurerium frumenti ad mensuram Chamberiaci dicto nobili
Georgio de Montemaiori / {peau 8} debitum per Petrum et lohannem Basini
alias Guilliet de Quercu parrochie Podio Grossi pro medietate duarum /
fossaratarum vinee in territorio de Tormeriaco loco dicto a les Espinetes iuxta
terram Petri Vallini inferius vineam / Michonie relicte Anthonii Vilodi a fronte
terram Stephani Drol a parte Chamberiaci et vineam Petri Sougey / alias
Rigaut a parte superiori. Que due fossarate indivise sunt cum Anthonia filia
lohannis Boyssonis relicta / Petri Vilodi.

ltem dimidium vaisselium et tercium unius quartam frumenti ad mensuram /
Chamberiaci dicto nobili Georgio de Montemaiori debitis per lohannem Tarini
de Arvesio parrochie Podii Grossi / condurerii pro duabus fossaratis vinee sitis
apud Tormeriacum iuxta vineam lohannis Cotini que fuit filiabus / Anthonii
Cotini quondam a parte Montismeliani vineam liberorum Petrum Martini de
Monteu parrochies Tullie / ex superiori parte et iuxta vineam lohannis Charpa
de Tormeriaco inferius et vineam lohannis laconis / de Corvana ex parte
Chamberiaci.

ltem pro una fossarata vinee sita apud Tormeriacum de supra domos /
cotinerum iuxta vineam lohannis Pollerii de Marliis a parte superiori et vineam
lohannis Cotini inferius / a parte Chamberiaci et iuxta vineam Petri et Anthonii
Cervelli alias Bret fratrum ex parte Montismeliani.

/ Item dimidium vaissellium et duas partes unius quartam frumenti ad
mensuram Chamberiaci / de servicio annuali dicto nobili Georgio de
Montemaiori debitum per lohannem Tarditi et Anthoniam filiam / Stephani
Borelli de Marliis quondam eius uxorem pro octo fossoratis vinee et una
grangia ibidem existente / sitas sunt subtus Tormeriacum apud Noeretam
iuxta viam publicam a parte Chamberiaci vineam Stephani Georgii / de
Corvana a parte superiori et iuxta vineam Francisci Columbi et eius uxoris filie
lohannis Bisseti de / Tormeriaco notarii quondam etiam superius vineam
lohannis Borrelli de Marliis inferius et iuxta vineam / lohannis Tarditi et eius
uxoris ex parte Montismeliani.

Item tercium unius quartani frumenti / ad mensuram Chamberiaci et tres
denarios fortes de servicio annuali dicto nobili Georgio de Montemaiori /
debitum per Petrum Vacherii et lohannetam eius uxorem filiam lohannis Tarini
de Arvesio quondam pro tribus / fossoratis vinee sitis apud Tormeriacum loco
dicto in Carroz iuxta vineam liberorum domini Guichardi Marchiandi / de
Chamberiaco legum doctoris quondam a parte Montismeliani vineam Dei Filii
Mugnerii inferius et / vineam liberorum Guillermi Tissoti de Chamberiaco
quondam a parte Chigninum.

Item dimidium / vaissellum frumenti ad mensuram Chamberiaci de servicio
annuali dicto nobili Georgio de Montemaiori / debitum per lohannem de
Cleriaco pro duabus fossoratis vinee sitis loco dicto in Pererio ouz Pol iuxta /
vineam Vulliermi Eschalliardi de Toto Longo inferius vineam Dei Filii et
Aymonis de La Ba fratrum a parte / Montismeliani viam publicam ex alia parte
et iuxta aliam vineam dicti lohannis de Cleriaco ex parte altera.

/ ltem dimidium vaissellum et unum moudurerium frumenti ad mensuram
Chamberiaci de / servicio annuali dicto nobili Georgio de Montemiori debitum
per Petrum Raverii de Aspromonte habitatoris / Tormeriaci pro uno citurno
uno casali domus et una fossarata vinee sita apud Tormeriacum contigua /
iuxta viam publicam ex una parte vionum quo itur ad vineas ex altera parte
vineam lohannis Charpa / inferius et iuxta vineam Anthonie filie Vulliermi Drol
et vineam Vulliermi Gilberti ex parte Montis.

Item / unum moudurerium frumenti ad mensuram Chamberiaci de servicio
annuali dicto nobili Georgio de / Montemaiori debitum per lohannem Villieti de
Luppigniaco habitatoris Chamberiaci notarii pro medietate duarum
fossoratarum vinee indivisarium cum Petro et lohanne Bassini alias Guilliot de



Quercu parrochie Podii / Grossi sita supra fontem Tormeriaci loco dicto ales
Espinetes iuxta terram Petri Vallini inferius / vineam Anthonie relicte Petri
Vilodi ab uno fronte terram Stephani Drol ex parte Chamberiaci et iuxta /
vineam Petri Sougey alias Rigot superius.

ltem unum quartanum frumenti ad mensuram / Chamberiaci de servicio
annuali prefato nobili Georgio de Montemaiori debitum per heredes Dei Filii
laconis / alias Rieglaz de Corvana pro quadam domo et quodam stabulo seu
boval sitis apud Corvanam cum plateis / ante et retro continentibus unam
fossoratam terre iuxta pratum lohannete filie martini Lantzonis uxoris / Petri de
Seissello a parte inferiori domum et citurnum dictorum heredum de Toto longo
inferius viam / publicam a parte anteriori et domum Petri laconis fratris dicti
Dei Filii laconis quondam ex alia parte.

/ Item dimidium quartanum frumenti ad dictam mensuram de servicio annuali
debitum / dicto nobili Georgio de Montemaiori per heredes dicti Dei Filii
laconis alias Rieglaz quondam pro octavia / parte dimidie seytoriate prati sita
on {sic} closis iuxta pratum lohannis laconis alias Aiumin et lohannis eius /
fratris superius pratum lohannete filie Martini Lantzonis uxoris Petri de
Seyssello quod fuit Dei / Filii laconis a parte Montismeliani pratum Petri et
Anthonii Blancheti inferius pratum lohannis / Vacheti a parte Chamberiaci.
Item pro octava parte unius seytoriate prati sita in clositiis iuxta pratum /
lohannete filie Martini Lantzonis uxoris Petri de Seyssello quod fuit Dei filii
Stephani laconis a parte / Chamberiaci pratum Petri et Anthonii Blancheti et
lohannis filii Vulliermi Blancheti inferius et pratum / Petri laconis fratris dicti Dei
Filii laconis a parte Corvane.

ltem unam pictam fortem / de servicio annuali dicto nobili Georgio de
Montemaiori debitum per heredes dicti Dei filii laconis pro / tali iure quod
habet proindivisio cum Petro fratre suo et aliis suis pareriis in nemoribus de
Munali / iuxta nemus et teppam Vincencii Chimisie superius nemus lohannis
Morelle a parte Sancti lohannis / de Arvesio inferius nemus Petri et Anthonii
Blancheti fratrum et lohannis Blancheti alias Gaviot a / fronte a parte Tullie.
Item pro tali iure quod dicti heredi habent cum lohanne laconis fratre / dicti Dei
Filii et aliis suis pareriis in nemoribus de Fornellis iuxta terram et nemus Petri
et / Anthonii Guay a parte Sancti lohannis de Arvesio nemus lohannis Morelle
usque ad essertum Burgini / inferius nemus Petri et Anthonii Blancheti a parte
Tullie et nemus Petri de Chavanis quod fuit / Anthoni Oyselli a parte
Rovinarum.

Item pro tali iure quod habent dicti heredi cum dicto fratre / dicti Dei Filii
laconis et etiam cum pareriis suis in nemore de Comba dou Rosseley et de
Comba / Servana iuxta nemus Anthonii et Petri Blancheti fratrum et lohannis
Blancheti alias Gaviot a parte / Tullie nemus Petri de Chavanis et eius uxoris
quod fuit Anthonii Oyselli a parte nanti dou Lavyour / et iuxta teppam teppam
{sic} Anthonii et lohannis Guay alias Marcha ex parte altera. Item pro tali / iure
quod dicti heredi habent cum predicto fratre dicti Dei Filii laconis in nemoribus
de Legueloz | iuxta nemus Petri et Anthonii Blancheti fratrum superius
combam dou Ceppon usque ad Rochatium a parte / Chamberiaci et iuxta
nemus et teppam Anthonii Blancheti alias Flumet quod fuit aus Riczamos ab
alia / parte.

Item terciam partem unius picte fortis de servicio annuali predicto nobili /
Georgio de Montemaiori debitam per dictos heredes dicti Dei Filii laconis pro
parte eisdem contigente / in quadam pecia nemoris sita in Munali que continet
unam fossoratam iuxta nemus Petri fratris / dicti Dei Filii laconis ex duabus
partibus nemus lohannis Blancheti alias Colin et lohannis Blanchet / a parte
Tullie et iuxta nemus Codurerum ex parte superiori.

ltem unum quartanum et dimidio / avene ad mensuram Chamberiaci de
servicio annuali dicto nobili Georgio de Montemaiori debitum per / heredes



lohannis Aymonis habitatoris Tormeriaci pro uno iornali terre sito in plano dou
Bochet / iuxta terram lohannis Cotini a parte Marchiarum viam publicam qua
itur de Tormeriaco versus / {peau 9} Marchias ab oriente terram lohannis
Quarterii a parte Boudelogiz et terram Stephani Mistralis ex alia parte.

/ ltem pro dimidio iornali terre sito in eodem territorio iuxta terram Andree
Perchonis a parte Boudelogiz / terram Francisci Drol alias Manfrion a parte
ecclesie de Miano et iuxta terram seu teppam Vulliermi Filii Dei / Filii Ravinelli
a parte Tormeriaci.

ltem unum quartarum frumenti ad mensuram / Chamberiaci de servicio
annuali et de placito unum obolium pictam fortem dicto nobili Georgio de /
Montemaiori debitum per laquemetam filiam Dei Filii laconis uxorem Petri
Bastie de Chamberiaco fabri / pro una fossorata vinee sita apud Chigninum
vetus in closo ante domum Ramussorum iuxta vineam lohannete / filie Martini
Lantzonis uxoris Petri de Seysseyllo superius vineam Amedei Marchiandi de
Chamberiaco que / fuit lohannis de Montegellato ex alia parte vineam Perrerii
Boaionis a parte Sancti Michaelis / et iuxta vineam Stephani laconis alias
Grucet ex alia parte pro quibus omnibus superius / recognictis debere
confitetur se predictus nobilis Georgius de Montemaiori confitens pro se et
suis / heredibus prefato domino Miolani et suis heredibus de placito in morte
domum et vassalli et cuiuslibet / {placitum, rédigé dans la marge a gauche}
ipsorum solvendi unum florenum auri boni ponderis. Cum item tenere
confitetur / predictus nobilis Georgius de Montemaiori nomine suo proprio pro
medietate et procuratorio nomine / nobilis lohannis de Montemaiori eius fratris
et suorum pro alia medietate ut de ipso procuratorio / constari dicitur quodam
publico instrumento manu lohannis Michaelis notarii recepto sub anno
domini / millesimo quatercentesimo / simul et proindivisio in feudum nobile et
gentile de feudo quia nobili et gentili a prefato domino / Miolani et suis ut
supra redditus servicia usagia placita res et possessionnes infrascriptas et
inferius / declaratas ac directum dominium feudi pro quibus ipsa servicia
usagia et placita debentur alias recognictiones / et declaraciones inclite
recordacioni et bone memorie Antermo domino quondam Miolani militi dicti /
domini moderni avi paterni in manibus Peroneti vineti de Croso notarii publici
quondam per dominum / Aymonem de Verdone militem quondam. Et primo
sex denarios fortes servici annualis dicti nobilibus / Georgio et lohanni de
Montemaiori fratribus debitos per Anthonium Girodi burgensis Sancti Petri de
Albigniaco / et per Guigonam eius uxorem et totidem de placito in morte
domini et possessoris pro una / domo iuribus et pertinente suis sita in villa
Sancti Petri predicti iuxta domum aliam dicta Anthonii Girodi / et eius uxoris
inferius domum Nycoleto Vireti que fuit Vulliermi Tavernerii superius domum
dicti Anthonii / Girodi que fuit confratrie dicti loco ex occidente et iuxta
carreriam publicam qua itur versus domum dicti / domini Miolani vocatum de
Cruce a parte orientali.

Item duodecim denarios fortes de servicio / annuali dictis fratribus debitum per
Petrum Columbi alias Buchallie escofferium habitatoris Sancti Petri de /
Albigniaco pro quadam domo que nunc est chassale sita in villa Sancti Petri
predicti iuxta aliam domum / dicti Petri Columbi alias Buchalli que fuit Petri
Bonacerti inferius casale domus Ansermeti filii Guillelmi de / Fago quondam
superius domum confratrie dicti loci ex occidente et carreriam publicam de
Cruce ex oriente.

/ ltem quinque denarios pictam fortem de servicio annuai dictis nobilibus
Georgio et lohanni de / Montemaiori fratribus debitos per Ansermetum de
Fago pro uno casali domus sita in villa Sancti Petri / iuxta domu Petru Columbi
alias Buchally inferius domum et plateam fratrum Ruppecule superius
carreriam / de Cruce ex oriente et aliud casale dicti Ansermeti de Fago ex
occidente.



ltem pro medietate alterius / casalis domus sita ibidem iuxta casale supra
confinate ex oriente domum confratrie ex occidente muro medio / remanente
casale Petri Dei Filii superius et casale Petri Columbi inferius.

Item decem octo / denarios fortes de servicio annuali dictis nobilibus Georgio
et lohanni de Montemaiori fratribus debitos / per Petrum Columbi alias
Buchally pro quadam domo sita in villa Sancti Petri iuxta domum Nycoleti /
Vireti inferius casale dicti Petri Columbi superius domum confratrie ex
occidente et carrerium de / Cruce ex oriente.

Item unum denarium et picta fortes dictis nobilibus Georgio et lohanni / de
Montemaiori fratribus debitum de servicio annuali per Petrum Dei Filii pro
medietate unius / casalis sita in eodem loco iuxta casale Ansermi de Fago
inferius viam qua itur de domo confratrie / versus Crucem superius domum
dicte confratie muro medio commune remanente ex occidente iuxta / domum
et curtile fratrum de Rippecula ab oriente.

ltem octo denarios fortes de servicio / annuali dictis nobilibus Georgio et
lohanni de Montemaiori fratribus debitum per Glaudum / de Mouxiaco et
Margaritam filiam Aymonis Luppi de Castellarum eius uxorem pro una
seytoriata prati / sita subtus Albigniacum in prato Ars iuxta aliud pratum
dictorum Guigum et Petri de Quintalibus / quod fuit Hugoni Luppi superius
pratium Chrispini de Chavolata ex occidente aliud pratum dictorum / Glaudi et
Margarite Guigum et Petri de Quintalibus inferius ex oriente quod.

Item / tres solidos et decem denarios fortes servicii annualis predictis nobilibus
Georgio et lohanni de / Montemaiori fratribus debitos per Stephanum Berlionis
et eius uxorem filiam Perreti Meynardi / quondam lohannem et Anthonium
Berlionis fratres filios Francisci fratris dicti Stephani quondam / pro quadam
peciam terre sitam apud Trisiam continente circa unum iornale iuxta pratum
Vulliermi / Paniti de Allione ex oriente pratum seu gleriam Nycoleti Vireti
Bartholomei Albi et liberorum / Petri Albi ex occidente pratum Glaudi et Petri
Oydelline fratrum inferuis pratum dictorum Stephani / et lohannis et Anthonii
Berlionis superius.

Item pro duabus seytoriatarum prati / sitis ibidem iuxta pratum lohannis Ducis
ex oriente pratum heredum laquerii Duciis Trisiam / intermedia ab occidente
pratum dictorum Stephani lohannis et Anthonii Berlionis inferius / et viam de
Champagnia superius.

Item duodecim denarios fortes de servicio / annuali prenominatis Georgio et
lohanni de Montemaiori fratribus debitos per lohannem lacobum / et dominum
Petrum Armandi cappellanum pro quatuor fossoratas vinee que solebant esse
terra sita apud / Trisiam iuxta vineam Aleysie relicte Aymonis Carleti superius
vineam aliam dictorum lohannis / lacobi et domini Petri Armaudi fratrum
inferius vineam Chrispini de Chavollata ex oriente et / viam publicam qua itur
versus Champagniam ex occidente.

Item duos solidos fortes / de servicio annuali dictis nobilibus Georgio et
lohanni de Montemiori fratribus debitum per Vulliermi filium lohannis Paniti de
Montepellato parrochie Allionis quondam pro una seytoriata / prati sita in
Villario Hugone iuxta Chiminetum inferius vineam dicti Vulliermi ex oriente
pratum / heredum Perreti Julliane alias Meynart quondam ex occidente
pratum lohannis filii Petri Ducis et heredum Petri Meynardi superius.

Item tres varcinas frumenti ad mensuram Sancti / Petri de Albigniaco de
servicio annuali predictis nobilibus Georgio et lohanni de Montemaiori /
debitas per Glaudi filium Anthonii Nycodi de Albigniaco alias Philipponeti pro
quadam pecia vinee {peau 10} {mention dans la marge a gauche ?}
emptum a Bartholomeo Sordani continente circa octo fossoratas sitas supra
Quercum in Arilion iuxta vineam / Glaudi et Petri Oydeline fratrum fratrum que
fuit Humberti de Chignino de bonis Perreti Nuptilliandi / superius vineam



Anthonii de Quercu ab oriente et terram lohannis de Escherena inferius et
nantum / de Arillion ex occidente.

ltem unum copetum frumenti de servicio annuali dictis nobilibus / Georgio et
lohanni de Montemiori fratribus debitum per dictum Glaudum Nycodi pro una
fossorata vinee / empta a Bartholomeo Sordan de bonis Perreti Nuptilliandi
sita en Arilion supra Quercum iuxta aliam / liberorum Aymonis Albi de
Albigniaco superius nantum de Arilion via intermedia ex occidente.

Item / unam varcinam et tres copetos frumenti servicii annualis dictis Georgio
et lohanni de Montemaiori / fratribus debitis per lohannem Albi Stephani
Ansernum et Petrum Albi filios quondam Aymonis Albi fratris / dicti lohannis
pro septem fossoratas sitam in Arilion iuxta vineam Glaudii Nycodi inferius
vineam / liberorium lohannis Michaelis notarii que fuit Peronete de Fraxino
superius nantum de Arilion via / intermedia ex occidente et iuxta vineam
Glaudi et Petri Oydelline que fuit Humberti de Chignino ex / oriente.

Iltem duas varcinas frumenti ad mensuram Sancti Petri de Albigniaco de /
servicio annuali dictis nobilibus Georgio et lohannis de Montemaiori fratribus
debitas {infrascriptum, rédigé dans la marge, en bas} pro octo fossoratas /
vinee situm in Arilion iuxta vineam lohannis Albi et nepotum suorum ex
occidente vineam liberorum / lohannis Michaelis notarii que fuit Peronete
relicte Amblardi de Actilliaco superius vineam Glaudii / Nycodi alias
Philipponeti inferius. Pro quibus redditus superius proxime recognictis /
debere confitetur predictus nobilis Georgius de Montemaiori confitens nomine
suo et quo supra / {Placitum s. tos., rédigé dans la marge a gauche} nomine
prefato prefato domino Miolani et suis de placito solvendi in morte domum et
vassali / quinque solidos viennenses monete Sabaudie exequancia inter
dictos confitens et certos alios tenementarios / de dictis redditibus noviter
facta de sex solidis viennenses recognictis olim per dominum Aymonem de
Verdone / militem quondam.

ltem magis tenere confitetur predictus nobilis Georgius de / Montemaiori
confitens nomine suo et quo supra nomine et suorum de eodem feudo nobili
et gentili / prefati domini Miolani militi per dictum quondam Aymonis de
Verdone in manibus predicti Peroneti / Vineti notarii quondam redditis servicia
et placiteis {infrascriptum, rédigé dans la marge a droite} pro quibus ipsa
servicia et placita debentur. Et primo tres solidos fortes servicii annualis
dictis / nobilibus Georgio et lohanni de Montemaiori fratribus debitos per
nobilem Aymonem de Ravoria / filium quondam nobilis lohannis de Ravoria de
Villario Sallerii parrochie Sancti lohannis de / Porta pro quadam pecia nemoris
et teppe seu terre sita in territorio de Porta in comba a la Rossa / iuxta nemus
Francisci Calliacti quod fuit heredi domini Guillelmi de Verdone militis
quondam superius nemus / dicti nobilis Aymonis de Ravoria quod fuit Peroneti
de Porta domicelli quondam inferius teppas heredum / lohannis de Porta
domicelli quondam ex oriente et iuxta aliud nemus dicti Aymonis de Ravoria
ex / occidente.

Item duas varcinas frumenti debitas dictis nobilibus Georgio et lohannis / de
Montemaiori fratribus per lohannem Boudosii de Porta pro quadam pecia terre
continente circa / duo iornalia sita in territorio Sancti lohannis de Porta loco
dicto in Maresto iuxta terram / Anthonii et Petri Calliacti fratrum que fui
Vulliermi de Furno inferius pratum lohannais Hudrici / quod fuit Aymonis de
Quintalibus domicelli quondam superius terram lohannis et Martini Michaelis /
fratrum ex oriente et iuxta pratum dictorum Georgii et lohannis de Montemaiori
fratrum ex occidente.

/ Item decem denarios fortes servicii annualis et novem denarios fortes de
placito predictis / nobilibus Georgio et lohanni fratribus debitos per dictum
lohannem Boudosii pro uno iornali / terre et vinee sito in territorio de Porta
loco dicto ouz Rutiz iuxta vineam liberorum dicti lohannis / Boudosii que fuit



Anthonii Boudosii fratris dicti lohannis ex occidente gietum publicum ex
oriente / vineam aliam dicti lohannis Boudosii superius et inferius.

Item duos denarios fortes / servicii annualis predictis nobilibus Georgio et
lohanni de Montemaiori fratribus debitos per dictum / lohannem Boudosii pro
una fossorata terre sita ultra portam iuxta viam publicam qua itur de / Porta
versus Montemmelianum inferius terram heredum Anthonii Boudosi superius
terram lohannis / Galliandi ex occidente et terram et murgerium heredum
lohannis de Porta domicelli ex oriente.

/ ltem unum denarium et pictam fortem de servicio annuali dictis nobilibus
Georgio et / lohanni de Montemaiori fratribus debitum per dictum lohannem
Boudosii pro dimidia seytoriata / prati quam habet proindivisio cum heredibus
Anthonii Boudosii fratris sui quodam sita subtus / Portam iuxta pratum
lohannis Galliandi ex oriente pratum aliud dicti lohannis Galliandi ex /
occidente et iuxta pratum heredum laquemeti Bolungeri quondam superius.
Item / decem denarios fortes de servicio annuali et de placito novem denarios
fortes dictis nobilibus Georgio et / lohanni de Montemaiori fratribus debitos per
Nycodum et Andream Boudosii fratres filios dicti / lohannis Boudosii velud
heredi Anthonii Boudosii quondam pro uno iornali terre nunc in vineam /
converso sito in territorio de Porta loco dicto ouz Rutiz iuxta vineam lohannis
Boudosii patris dictorum / Nycodi et Andree Boudosii fratrum ex oriente gietum
ex occidente vineam dictorum Nycodi et Andree / Boudosii fratrum que fuit
dicti Anthonii Boudosii quondam superius et inferius.

Item / unum denarium et pictam fortem de servicio annuali dictis nobilibus
Georgio et lohanni de Montemaiori / fratribus debitis per dictos Nycodum et
Andream Boudosii fratres pro medietate dimidie seytoriate / prati proindivisio
cum lohanne Boudosii eorum parte sita subtus portam iuxta pratum lohannis /
Galliandi ex oriente inferius et ex occidente et iuxta pratum nobilis Aymonis de
Ravoria quod fuit / laquemeti Bolungerii superius.

Item tres quartas frumenti ad mensuram / Montismeliani de servicio annuali
dictis nobilibus Georgio et lohanni de Montemaiori fratribus / debitas per
Petrum filium lohannis Berlionis de Fontana Montislamberti pro dimidio iornali
terre / sito in territorio Sancti lohannis de Porta loco dicto in Nuceto Vacheri
iuxta terram Glaudi / Vacherii ex occidente terram liberorum Petri Guerronis
quondam ex oriente terram Petri Fornerii / alias Fide de dicto dimidio iornali
terre inferius et stratam qua itur a Sancto lohanne de / Porta versus prioratum
de Porta superius.

ltem unam quartam frumenti servicii / annualis dictis nobilibus Georgio et
lohanni de Montemaiori fratribus debita per Petrum / Fornerii de Sancto
lohanne de Porte alias Fide pro una fossorata terre sita in territorio Sancti /
lohanne de Porta loco dicto in Nuceto Vacherii iuxta terram terre sita un
territorio Sancti / lohannis de Porta loco dicto in Nuceto Vacherii iuxta terram
Petri Berlionis de Fontana Montis-/-Lamberti superius terram liberorum Petri
Guerronis ex oriente et inferius terram Glaudi Vacherii / per Glaudum et
Petrum Oydelline fratres dicte Ploctier de Albigniaco parrochie Sancti Petri /
{peau 11} ex occidente.

Item undecim solidos et tres denarios fortes de servicio annuali prenominatis
Georgio / et lohanni de Montemaiori domicellis debitum per lohannem
Bernardi alias Lamber de Lacu et Petrum Falis / alias Catin parrochie Tullie
pro viginti fossoratis vinee sitis ultra portam loco dicto in campo Germon
iuxta / vineam nobilis Petri de Chagneto superius vineam lohannis Bernardi
predicti et lohannis de lutus / que fuit Petri Bernardi ex oriente vineam Petri de
Chignino alias Gerlandi ex occidente et stratam publicam / inferius que pecia
vinee fuit lohannis de Alta Villa alias Cort domicelli guondam.

ltem / undecim solidos et tres denarios fortes servicii annualis predictis
nobilibus debitum per lohannem Bernardi de Lacu / et lohannem et Guigonem



de lutus alias Chevaleres de Raveria fratres pro quadam pecia vinee
continente circa viginti fossoratis sitis ultra portam loco dicto in campo
Germon iuxta vineam dicti lohannis Bernardi / et Petri Falis alias Catin que fuit
lohannis de Alta Villa domicelli quondam exoccidente vineam et terram /
lohannis Galliandi de Porta ex oriente carreriam publicam qua itur de Sancto
lohanne de Porta versus / Montemmelianum inferius vineam Petri de
Chagneto domicelli superius.

Item duas varcinas / frumenti ad mensuram Montismeliani de servicio annuali
et de placito unum denarium fortem debitum dictis nobilibus Georgio et
lohanni de Montemaiori fratribus per Glaudium Vacherii de Sancto lohanne de
/ Porta pro quadam pecia terre continente circa unum iornale situm in territorio
Sancti lohannis de Porta loco / dicto ad Nuceto {Bocherii (lire Vacherii)} iuxta
vineam Guioneti Ramuserii ex occidente terram Anthonii Coyndeti alias
Bocheti / que fuit Petri Berlionis ex oriente viam publicam qua itur de Sancto
lohanne de Porta versus prioratum / Sancti Philippi de Porta superius et iuxta
terram dicti Glaudii filii Aymonis Vacherii quondam inferius.

/ Item pro dimidio iornali terre sito ibidem iuxta terram dicti Anthoni Coyndeti
alias Boget que / fuit dicti Petri Berlionis ex oriente et occidente viam
supradictam superius et terram heredum Aymonis / Ramussi inferius.

Item tres denarios cum picta fortes de servicio annuali predictis nobilibus /
Georgio et lohanni de Montemaiori fratribus debitos per lohannem Boudosii
de Porta pro quodam / viam publicam qua itur de Porta versus
Montemmelianum inferius {espace volontairement non rédigé, hormis la lettre
C, afin d’étre completé ultérieurement} dicti lohannis Boudosii / ex occidente
terram Andree et Nycodi Boudosii superius et vionetum de Villa ex oriente.
Item / viginti denarios fortes de servicio annuali dictis nobilibus Georgio et
lohanni de Montemaiori fratribus / debitum per lohannem Boudosii de Porta
pro quadam pecia terre quam tenet de bonis / lohannis de Porta domicelli
quondam continente dimidia iornale sita ultra portam iuxta terram / dicti
lohannis Boudosii que fuit laguemete filie Thome Muriseti superius viam
publicam inferius / gietum ex oriente et iuxta terram dicti lohannis Boudosii
que fuit lohannis de Porta domicelli / quondam ex occidente.

Item duodecim denarios fortes de servicio annuali dictis nobilibus / Georgio et
lohanni de Montemaiori fratribus debitum per dictum lohannem Boudosii de
Porta / pro uno iornali cum uno quarto terre sito ultra portam iuxta terram
predicti lohannis Boudosii / inferius teppam dicti lohannis Boudosii que fuit
laquemeti Bolungerii superius et ex oriente et / vineam lohannis Galliandi
gieto intermedio ex occidente.

Item duos solidos et decim denarios et obolo fortes de servicio annuali dictis
nobilibus Georgio et lohanni de Montemaiori / debitum per nobilem virum
Petrum de Chagneto pro quadam pecia vinee continente circa quatuordecim /
fossoratas sitas supra campum Germon in territorio de Porta iuxta aliam
vineam et nemus dicti / Petri de Chagneto superius vineam Bernardi de Lacu
et Petri Falis de Tullia que fuit lohannis / de Alta Villa domicelli quodam
vineam dicti Petri de Chagneto lohannis et Guigonis de / lutus inferius vineam
predicti Petrii de Chagneto ex occidente et iuxta vineam lohannis Galliandi /
que fuit lohannis de Porta domicelli ex oriente.

ltem pro quadam pecia vinee continente circa / novem fossoratas vinee et
teppe sitas in eodem territorio ultra Portam loco dicto in campo Germon iuxta /
gietum de Porta ex oriente nemus nobilis viri Aymonis de Ravoria superius et
ex occidente vineam dicti / Petri de Chagneti proxime confinatam inferius.

ltem duas varcinas frumenti de servicio / annuali prenominatis nobilibus
Georgio et lohanne de Montemaiori fratribus debitas per Petrum / Calliacti et
Antonium eius fratrem et lohannem filium quondam lohannis Calliacti et
nepotum / eorum pro quadam pecia vinee et prati continente circa sex iornalia



sitam subtus Portam iuxta / brachium de Verna pratum lohannis de Verdone
domicelli alias Verdonet et plurium aliorum inferius / vineam vineam {sic}
Vulliermi Guanieti et lohannis Galliandi de Porta superius pratum aliud
dictorum / Petri et Anthonii Calliaci fratrum et lohannis eorum nepotum
heredum Viffredi de Porta domicelli / quondam et pratum nobilis Aymonis de
Ravoria etiam inferius pratum heredum dicti nobilis / Viffredi de Porta ex
oriente.

Item duos solidos et duos denarios et pictam fortem / de servicio annuali dictis
nobilibus Georgio et lohanni de Montemaiori fratribus debitum per
Margaritam / et lohannetam filias pupillas Thome Fornerii de Sancto lohanne
de Porta quondam pro medietate / duarum seytoriatarum prati et insulle
proindivisio cum Petro filio pupillo lohannis Girardi de Burgo / Episcopali
quondam que partes sunt in Ysera subtus Portam iuxta gleriam lohannis
Brunelli ab oriente / pratum Amedei Billiocti quod fuit Amedei Gondini superius
gleriam heredum lohannis Raveroz de Croso / et aquam Ysere inferius.

Item pro medietate proindivisio ut supra trium seytoriatarum prati situm in /
domini Petri de Verdone militis quondam et gleriam Utilionis de Bugnione
quondam inferius pratum / liberorum lohannis Guerronis ex oriente et iuxta
pratum lohannete filie quondam Natermeti / Villiocti de Sancto Laurencio
quondam ex occidente et iuxta pratum lohannis Boudosii de / Porta et
liberorum dicti Thome Fornerii superius.

ltem pro medietate proindivisio ut supra / cum dicto Petro Girardi pupillo
cuiusdam pecie prato continente circa unam seytoriatam cum dimidia / sita
subtus Portam iuxta pratum dictarum Margarite et lohannete filiarum
pupillarum / sororum ex occidente et iuxta Viale Chavanon ab oriente pratum
Vulliermi Guameti et pratum lohannete / filie Nantermeti Billiocti quondam a
parte Ysere et iuxta pratum domini Petri Amblardi de Chignino / militis
superius.

ltem pro medietate proindivisio cum dictis filiabus Margarita et lohenneta /
pupillis unius seytoriate prati sito iuxta pratum domini Petri Amblardi militis de
Chignino superius / et inferius et iuxta pratum lohannis Ribocti ab oriente.

Item duos solidos unum / denarium obolum et picta fortes de servicio annuali
dictis nobilibus Georgio et lohanni de Montemaiori / debitos per Petrum
pupillum filium quondam lohannis Girardi de Burgo Episcopali habitatoris
Sancti / lohannis de Porta pro medietate proindivisio cum lohanneta et
Margarita filiabus quondam / Thome Fornerii de Sancto lohanne cuiusdam
pecie insulle et glerie continente circa duas seytoriatas / sitas subtus Portam
iuxta insullam seu gleriam lohannis Brunelli ex oriente pratum Amedei /
Amblardi quod fuit Nantermeti Billiocti superius aquam Ysere et gleriam
lohannis Raverii / de Croso inferius.

Item pro medietate proindivisio cum dictis lohanneta et Marguerita / {peau 12}
filiabus pupillis Thome Fornerii quondam trium seytoratarum prati situm in
dicto loco iuxta insullas / et gleriam predictorum nobilium Georgii et lohannis
de Montemaiori fratrum et glerias Utillionis / de Bugnione seu heredi suorum
inferius et iuxta pratum Petri Guerronis et Petri eius fratris / ab oriente et iuxta
pratum lohannete filie Nantermeti Billiocti ex occidente et superius et pratum /
loannis Boudosii de Porta etiam superius.

Item pro medietate proindivisio cum predictis / Margarita et lohanneta filiabus
gquondam Thome Fornerii de Sancto lohanne de Porta pupillis / unius
seytoriate cum dimidia prati sito in eodem territorio iuxta biale Chavanon ex
oriente pratum / Vulliermi Guameti de Tullia et pratum lohannete filie
Nantermei Billiocti quondam ex parte Ysere / et iuxta pratum domini Petri
Amblardi de Chignino militis ex parte superiori.

Item pro medietate / proindivisio cum prenominatis filiabus pupillis lohanneta
et Margarita filiabus quondam Thome / Fornerii de Sancto lohanne de Porta



unius seytoriate prati sito ibidem iuxta pratum prenominati / domini Petri
Amblardi de Chignino militis superius et inferius pratum dictarum lohannete /
et Margarite et dicti Petri pupilli filii quondam dicti Girardi ex occidente et durat
/ usque ad pratum heredum Nantermeti Billiocti de Masso Dot et lohannis
Ribocti ex oriente.

/ Item pro una peciola terre cum arborum infrafixa sita ad villam de Porta iuxta
itur publicum / inferius et iuxta terram lohannis de Porta domicelli ex oriente et
ex occidente.

Item pro / uno quarto terre cum casali domus sito in eodem territorio iuxta
terram lohannis Boudosii de Porta / ex occidente et gietum publicum ex
oriente terram heredum laquemeti Bolungii superius et iuxta / terram heredum
nobilis lohannis de Porta inferius.

Item pro una seytoriata prati sita subtus / portam loco dicto dicto ad Batalliam
iuxta pratum nobilis Aymonis de Ravoria quod fuit Anthonii / Moreti ex oriente
pratum heredum lohannis Pignati quod fuit Andree Lea Mugnerii inferius / et
pratum lohannis filii Anthoni Chapelle quondam superius.

ltem duos denarios / fortes de servicio annuali dictis nobilibus lohanni et
Georgio de Montemaiori fratribus debitum per / lohannem Boudosii de Porta
pro dimidio quarto terre sito un Porta loco dicto in villa iuxta terram / dicti
lohannis Boudosii que fuit laquemete filie quondam Thome Muriseti ex oriente
terram / dicti lohannis Boudosii que fuit Anthonii Boudosii eius fratris
intermedio ex occidente et iuxta / terram eiusdem lohannis Boudosii que fuit
laquerii Bolungerii superius et aliam terram dicti / lohannis Boudosii inferius.
Item quator denarios fortes de servicio annuali dictis / nobilibus Georgio et
lohanni de Montemaiori fratribus debitos per lohannem Chaneti de Sancto /
Laurencio de Croso et per Petrum Maruglerii seniorem et Petrum Maruglerii
ionorem de / capella parrochie de Sancto Laurencio de Croso pro quadam
pecia prati continente circa sex seytoriatas / sitas subtus Portam iuxta pratum
domini Petri Amblardi de Chignine militis ex oriente pratum / lohannis et
Guigonis de lutus fratrum pratum dicti domini Petri Amblardi quod fuit
Amedei / Gondini ex occidente brachium de gleriis a parte Montis et iuxta
pratum heredum lohannete / filie Thome Muriseti quondam et pratum
Stephani Mermi de Villario de Croso inferius.

/ ltem unum denarium cum obolo fortem de servicio annuali predictis nobilibus
Georgio / et lohanni de Montemaiori fratribus debitum per nobilem Petrum de
Chignino alias Glaudi pro duos / fossoratas vinee situm in loco dicto in campo
Aymon iuxta vineam dicti Petri de Chignino que fuit de / Anthonii de
Claramonte inferius et ex occidente vineam Petri filii nobilis Teracti de
Chagneto / quondam ex oriente et iuxta nemus nobilis Aymonis de Ravoria
superius.

Item / duos denarios fortes de servicio annuali dictis nobilibus Georgio et
lohanni de Montemaiori de{bitis, mot restitué, peau déchirée} | per Franciscum
Genevesii de Croso Ferrodi pro medietate proindivisio cum Peroneta relicte /
Petri de Nanto de Sancto Laurencio de Croso cuiusdam pecie prati continente
unam seytoriatam cum d{imidia, mot restitué, peau déchirée} |/ sita subtus
portam iuxta pratum lohannis Galliandi ex oriente pratum Anthoni Raveri {...,
peau déechirée} | Duret de Croso ferrodi ex occidente et aparte Ysere et iuxta
brachium de Verna a parte vinearum.

/ Item duos denarios fortes de servicio annuali predictis nobilibus Georgio et
lohanni de / Montemaiori debitum per Vulliermi Gameti et Andrinetam eius
uxorem filiam Laurencii Lantzonis {..., peau déchirée} | {..., peau déchirée}
pro dimidia seytoriata prati acquisita per dictum Vulliermum Gameti a
Stephano Bergereti / {..., peau déchirée} Portam loco dicto in Lantzonis iuxta
pratum Petri filii lohannis Girardi quodam / {..., peau déchirée} Thome Muriseti



superius et aboriente pratum heredum Amedei Gondini quod fuit Nantermeti /
{..., peau déchirée} inferius et ab occidente.

Item duos denarios fortes de servicio annuali dictis / {no, mot restitué}bilibus
Georgio et lohanni de Montemaiori fratribus debitos per Fransciscum
Genevesii pro / medietate proindivisio cum laquomet Francisco unius
seytoriate cum dimidia prati sita subtus / Portam iuxta pratum lohannis
Galliandi ex oriente pratum Anthonii Dureti ex occidente et / a parte Ysere et
brachium de Verna a parte vinearum.

Item dimidium copetum / et tercium alterius dimidii copeti frumenti de servicio
annuali et totidem de placito dictis / nobilibus Georgio et lohanni de
Montemaiori debitos per Micheletum Pecheti et Margaritam / filiam Stephani
de Faelo eius uxorem pro dimidio iornali terre sito supra fealum iuxta terram /
liberorum Peroneti de Falo superius terram dictorum Micheleti Pecheti et
Margarite Guigum ex occidente / terram Andrée de Faelo senioris inferius et
iuxta gietum publicum ex oriente.

ltem / tercium dimidii copeti frumenti de servicio annuali prenominatis
nobilibus Georgio et lohanni de / Montemaiori fratribus debito per Andream de
Fealo alias Brigant pro uno quarto sito in Monte-/-Lamberto loco dicto in
Pomacerto iuxta terram dicti Andree inferius terram Stephani de Faelo
superius / gietum publicum ex occidente et pascua communa ex oriente. Et
predicta servicia usagia et placita / proxime superius recognitiones et
declarationes tenere confiteor prenominatus nobilis Georgius confitens /
nomine suo et quo supra nomine sub placito dictorum quinque solidos
viennenses ut supra / recognictiones per eundem nobilem confitentem
nominibus quibus supra.

Item / magis tenere confitetur prefatus nobilis Georgius de Montemaiori
confitens nomine suo / et quo supra nomine et suorum in feudum nobile et
gentile de feudo quia nobili et gentili / prefati domini Miolani et suorum de
bonis et redditibus alias recognictis in manibus / {peau 13} predicti Peroneti
Vineti notarii quondam prefato domino Antelmo domino quondam Miolani militi
per / dictum dominum Aymonem de Verdone miltem quondam res et
possessionem redditus servicia et placita / inferius descriptis una cum directo
domino feudorum pro quibus ipsa servicia et placita debentur / habentur ex
successione materna videlicet lohanne filie domini Petri de Verdone de
Chignino militis / quondam. Et primo domum eorum fortem vocatam domum
de Thoveto que sita est de supra / villam Sancti lohanni de Porta una cum
circa quadraginta fossoratas vinee sitas subtus et supra dictam / lohanne de
Porta ex oriente a parte monteri gietum quo itur de Sancto lohanne de Porta /
versus falum ex occidente pratum et domum directum fratrum confitentium
vocatum Tinale / a parte inferiori et iuxta teppam dictorum confitentium et viam
qua itur ad Chagnetum dictorum / fratrum confitentium superius.

Item et quadam muraliam que fuit Hugonis Ramusii et / erat domus et plateis
suis alias recognictiones per dominum Aymonem de Verdone militem
predictum. / Item quandam peciam vinee continente circa quinquaginta
fossoratas sitas in Sancto lohanne de / Porta loco dicto in confratria iuxta
vineam laquemeti Martini notarii que fuit Ponceti Gay ex occidente / vineam
dictorum confitentium et domum confratrie et curtile ecclesie Sancti lohannis
de Porta / ab oriente vineam aliam dictorum confitentium superius et iuxta
viam publicam qua itur de / Sancto lohanne de Porta / ab oriente vineam
aliam dictorum confitentium superius et iuxta viam publicam qua itur de /
Sancto lohanne de Porta versus prioratum Sancti Philippi de Porta inferius.
Item quandam peciam / nemoris et chagneti sitam loco dicto in Lamborney de
super Sanctum lohannem de Porta iuxta / gietum de Crosis ex oriente nemus
laguemeti Martini quod fuit lohannis de Porta domicelli / ex occidente teppas
et nemora communa superius et inferius.



Item quandam peciam prati / glerie et insulle sitam subtus Sanctum lohannem
de Porta iuxta pratum gleriarum et insullas / prioratus Bellarium Vallium que
fuit Mermeti de Chagneto quondam ex occidente pratum lohannis / et Glaudi
Brunelli fratrum quod fuit illis de furno et pratum glerium et nemus liberorum
domini / lohannis de Claromonte militis quondam a parte de Confleto et los
Deros a parte Ysere in qua pecia / nunc labitur Ysera et terram Humberti
Domengini que fuit prioratus Bellarum Vallium de bonis / Mermeti de
Chagneto quondam superius a parte Sancti lohannis de Porta et generaliter
omnia alia / prata et insullas que et quas dicti nobilies confitentium tenent
subtus Sanctum lohannem de / Porta et que alias fuerint recognictione et
recognicta dicto domino Miolani quondam in manibus / dicti Peroneti Vineti
notarii quondam per dictum domini Aymonis de Verdone militem.

ltem / quandam peciam prati cum muralia infra fixa sita subtus Portam
continente circa decem iornalia / cum uno quarto que pecia prati cum muralia
fuerit de bonis Viffredi de Chagneto dicti fossour / et quarto fuit de bonis
Guigonis Baudunni et per ante monebantur de emphiteoti dicti domini
Aymonis de Verdone ad quatuor varcinas frumenti pro dicto prato et grangia
et pro dicto quarto ad / unum denarium fortem et que servicia monebantur de
feudo nobili a dicto domino Miolani et nunc dicti / nobiles Georgius et
lohannes de Montemaiori fratres ipsas res tenent de feudo nobili et / gentili
prefati domini Miolani et sunt sitas iuxta iter publicum quo itur de Villa de Porta
/ versus Yseram ex oriente pratum nobilis Aymonis de Ravoria et laguementi
Hudriseti condurerii que / fuerint Mermeti de Chagneto superius et inferius et
occidente.

ltem quandam peciam / prati que solebat esse terra continente circa quatuor
iornalia de bonis Hugonis Petri et {lohanni, mot ajouté dans la marge a droite}
Reymondeti / fratum quam peciam tenebant de emphiteosi dicti domini
Aymonis de Verdone sub servicio annuali / octo varcinarum frumenti et unius
galline. Et sub placito sex denarios fortes. Et quod servicium / placitum et
directum dominum dictus dominus Aymon tenebat in feudum nobile a dicto
domini Antermo domino / Miolani quondam militi et nunc vero dicti nobiles
Georgius et lohannes de Montemaiori dictam / peciam prati tenent a dicto
domino moderno in feudum nobile et gentile et sita est iuxta vineam prioratus
de Porta et lohannis Regis de Sancto lohanne de Porta superius aliud
pratum / {..., peau déchirée} marescum dictorum confitentium inferius vineam
et pratum capelle Sancti Stephani in prioratum / {de} Porta fondate per
dominus Miolani ex occidente et iuxta rivum fontis Oudraz a parte orientali. /
Item sex solidos duos denarios cum obolo fortes de servicio annuali dictis
nobilibus / {Ge, mot restitué, peau déchirée}orgio et lohanni de Montemaiori
fratribus debitum per Franciscum filium laquemeti Fontane alias / Camellon de
Sancto Laurencio de Croso pro quadam pecia prati continente unam
seytoriatam et dimidia sita / subtus Crosum iuxta pratum nobilis Aymonis de
Ravoria a parte Sancti Petri de Albigniaco pratum / ecclesie et dicti Aymonis
de Ravoria a parte aque Yssere pratum lohannis Mareto et heredum Petri /
Ballatonis a parte occidentali et iuxta pratum Petri et Girardi Barrerii fratrum a
parte vinearum de / Croso.

Item pro dimidia seytoriata prati sita ibidem iuxta terram pratum dictorum Petri
et Girardi Barrerii / fratrum a parte Sancti Petri de Albigniaco pratum nobilis
Gaspardi de Poypone ex occidente brachium / de Bectis a parte vinearum et
iuxta aliud pratum dictorum Petri et Girardi Barrerii a parte Ysere.

/ Item pro medietate proindivisio cum dictis Petro et Girardo Barrerii fratribus
duarum seytoriatarum / cum dimidia glerie et insulle sita in Bectis iuxta gleriam
heredum Guigonis de Chagneto domicelli / ex oriente gleriam lohannis
Michelocti que fuit lohannis Pierabot de Masso Dost quondam ex occidente /
insullam de la Rossa et pratum rotondum que nunc sunt in aqua a parte



Ribotti et gleriam / liberorum Girodi Valli de Feugeria quondam et heredum
Andruneti de Bellicio a parte vinearum inter quos / confines dicitur esse una
seytoriata de feudo illorum de verdone in qua esse solebat una / grangia.

Item pro medietate proindivisio ut supra cum dictis Petro et Girodo Barrerii /
fratribus cuiusdam pecie insulle et glerie site in dicto territorio iuxta insullam et
gleriam lohannis / Chaneti et Petri Maruglerii et eius nepotis que fuit liberorum
Laurencii Albanesii ab orriente / gleriam Anthonii Civati alias Pegatz que fuit
lohannis Morerii ex occidente et gleriam lohannis / Micheloti et lohanneti eius
uxoris filie lohannis Pyerrabot de Massodost quondam a parte / vinearum.
Item sex solidos duos denarios et obolo fortes de servicio annuali dictis
nobilibus / {peau 14} Georgio et lohanni de Montemaiori fratribus debitum per
Petrum et Girardum Barrerii de Villario de / Croso fratres pro quadam pecia
prati continente circa dimidiam seytoriatam sitam in pratum subtus Crosum /
iuxta pratum nobilis Gaspardi de Poypone a parte Sancti Petri de Albigniaco
iuxta pratum / Francisci filii laquementi Fontane et aliud pratum directorum
Petri et Girardi Barrerii fratrum / et pratum Aymonis de Ravoria domicelli a
parte Ysere.

Item pro una seytoriata prati sita / ibidem iuxta pratum dicti nobilis Aymonis de
Ravoria et pratum directum Petri et Girardi / Barrerii fratrum a parte Sancti
Petri de Albigniaco et pratum dicti nobilis Gaspardi de / Poypone et lohannis
Mareti et pratum lohannis de Fonte alias Biset a parte / Montismeliani pratum
dicti nobilis Gaspardi de Poypone a parte vinearum et pratum / Francisci
Fontane a parte Ysere.

ltem pro medietate proindivisio cum dicto Francisci Fontane / duarum
seyturiatarum cum dimidia situm loco dicto in Bectis iuxta gleriam heredum
Guigonis de / Chagneto quondam ab oriente gleriam lohannis Micheloti que
fuit lohannis Pierrabot de / Massodost ab occidente insullas de la Rossa et
pratum Rotundum a parte Ribocti et iuxta / gleriam liberorum Girodi Valli et
heredum Andrineti de Bellicio a parte vinearum inter quos / confines est una
seytoriata glerie de feudo lohannis de Verdone.

Item pro medietate proindivisio / ut supra cum dicto Franciso Fontane quator
seytoriatas insulle et glerie sitas subtus / Crosum iuxta gleriam et insullam
lohannis Chaveti et Petri Maruglerii et Petri eius / nepotis que fuit Laurencii
Albanesii ab oriente gleriam Anthonii Civati que fuit lohannis / Morerii ab
occidente gleriam lohannis Micheloti que fuit lohannis de Pierrabot a parte /
vinearum.

ltem unam quartam frumenti servicii annualis prenominatis nobilibus / Georgio
et lohanni de Montemaiori fratribus debitum ad mensuram Montismeliani per /
Amedeum et Nantermetum Billiocti de Sancto Laurencio de Croso pro
quadam domo cum / plateis suis et curtili retro sito in villa Sancti Laurencii
iuxta carreriam ex occidente / domum Andree Mallieti et fratrum suorum curtile
dictorum Amedei et Nantermeti acquisitis / a Petro Mallieti superius domum et
terram domini lohannis Reverditi et curtile quod fuit / Amedei Gondini inferius
et domum et curtile domum lohannis Reverditi quo fuit Amedei / Gondini ex
oriente.

Item pro quadam grangia que solebat esse terra sita ibidem / iuxta domum
Petri Solis inferius terram laquemeti Fontane superius et viam publicam / ex
oriente.

ltem unum copetum frumenti de servicio annuali prenominatis nobilibus /
Georgio et lohanni de Montemaiori fratribus de servicio annuali debitum per
dicto Amedeum et Termetum / Billiocti pro dimidia fossorata curtilis sita ibidem
retro domum supra confinatam iuxta curtile / superius scerptum inferius curtile
Andree Mallieti superius domum dicti Andree ab occidente / et curtile lohannis
Fontane alias Brunet ab oriente.



ltem unum copetum frumenti / ad dictam mensuram de servicio annuali dictis
nobilibus Georgio et lohanni de Montemaiori / fratribus debitum per Petrum
Solis pro dimidia fossorata curtilis de bonis lohannis Chimiliardi / alias
Boyssien sita in Sancto Laurencio iuxta vionum quo itur de Sancto Laurencio
versus vineas / de Meterum superius carreriam publicam inferius terram
lohannis Chaveti ex occidente / et terram et domum dicti Petri Solis ex oriente.
ltem unum copetum cum dimidio / frumenti et quatuor quartelletos vini debitis
per Andream Mallieti dicti nobilibus Georgio / et lohannis de Montemaiori
fratribus pro quatuor fossoratas vinee sitas in calce iuxta vineam / dicti Andree
Mallieti et fratrum suorum inferius vineam aliam dicti Andree et fratrum /
suorum et vineam Amie filie lohannis Bruneti a parte montis vionum de Calce
ex oriente / et vineam desertam heredum Andree Michelleti ex occidente.

Item pro tribus fossoratis vinee / situm in Oliveto de super stratam cum
quadam nuce infra existentem iuxta vineam dicti Andree / Mallieti et fratrum
suorum superius et inferius viam ex oriente et vineam Ansermeti Divitis / ex
occidente.

ltem pro quadam domo cum curtili sito in Sancto Laurencio iuxta carreriam /
publicam ex occidente terram et domum Petri Fontane notarii et terram Antonii
Civati superius / et domum et terram Amedei et Nantermeti Billiocti inferius et
terram lohannis Fontane alias / Brunet ab oriente.

Iltem pro una fossorata vinee et nemorum sita supra vineas iuxta / vineam
Petri Fontane inferius et ex occidente vineam aliam dicti Andree Mallieti et
fratrum / suorum ab oriente et vineam heredum Ansermeti Greynodi superius.
Item pro iure quod / habet in Corbatzeria in communi Sancti Laurenci.

Item pro medietate unius fondi quod / habet subtus Eyrile molendini de medio
iuxta Eyrile superius et Crosetum inferius.

/ ltem unum eschandale cum dimidio vini de servicio annuali dictis nobilibus /
Georgio et lohanni de Montemaiori fratribus debitum per dictum Andream
Mallieti et eius / fratres pro tribus fossoratis vinee sitis in Marcheto iuxta
vineam heredum Iohannis Chimilliardi / ab occidente vineam Hugonis
Lantzonis que fuit Amedei Gondini ab oriente viam publicam / inferius et
vionetum superius.

ltem unum eschandale vini de servicio annuali / dictis nobilibus debitum per
dictum Andream et eius fratres pro tali iure quale habent / in Corbatzeria pro
guiroleto in octiviot et in maresco.

Item pro una fossorata / vinee sita in Calce iuxta vineam Anthonii Civati que
fuit ecclesie de Croso inferius viam / ab oriente vineam lohannis Berlionis et
Andrenete eius uxoris superius et vineam lohannis / de Ansigneri et eius
uxoris ex occidente.

Item pro uno iornali terre sito ouz Bucloys iuxta / terram Anthonii Mallieti
inferius et ab oriente et terram heredum Petri Ballatonis ab occidente / et
superius.

Item pro iure quod habent pro Catherina filia Munerii de Palis in Corbatzeria /
in activiot in moresco et in molario sacerdotali.

ltem pro una fossorata vinee sita supra / vineas iuxta aliam vineam dicti
Andree et fratrum suorum ab oriente et ab occidente / et vionum inferius.

Item tres copetos trium tercii de tercio unius copeti / frumenti unum picotum
vini et tercium tercie alterius picoti vini terciam partem unius / varcine avene et
tercium tercie partis alterius varcine avene ad mensuram predictam / dictis
nobilibus Georgio et lohanni de Montemaiori fratribus debitis de servicio
annuali / per dictum Andream Mallieti et eius fratres pro tribus fossoratis
vinee sitis in Oliveto de / super stratam iuxta vineam aliam dicti Andree et
fratrum suorum inferius terram / {peau 15} lohannis Ogerii superius viam
publicam ex oriente et vineam Ansermeti Divitis ex occidente.



Item / pro tribus fossoratis vinee sitis in Boyssiis iuxta terram lohannis
Berlionis et Andrinete eius uxoris inferius / vineam laquemeti Ribocti ex
occidente viam ex oriente et vineam que fuit dicti Verdan superius.

/ Item dimidium copetum avene de servicio annuali dictis nobilibus Georgio
et / lohanni de Montemaiori fratribus debitum per lohannem Bueleti pro
duabus fossoratis vinee sitis / in plano de Calce iuxta vineam Anthonii Civati
quam vendidit lohanni Bastardo de Poypone ab oriente / vineam lohannis
Fontane ab occidente pratum domum lohannis de Fonte inferius et terram /
dicti lohannis Bueleti superius.

ltem unam varcinam frumenti ad mensuram/ Montismeliani de servicio
annuali predictis nobilibus Georgio et lohanni de Montemaiori fratribus /
debitam per Amedeum et Nantermetum Billiocti pro tribus fossoratis vinee
conversis in pratum / sitis subtus Chagnetum subtus stratam iuxta vineam
lohannis Michelleti et eius uxoris ab oriente / pratum lohannis Boverii et eius
uxoris superius a parte strate et vineam heredum Andree / Moreti a parte
Ysere.

Item pro una fossorata terre sita in eodem territorio iuxta vineam heredum /
lohannis Mermi ab oriente vineam Stephani Mermi ab occidente vineam
heredum Amedei Gondini / a parte strate publice et iuxta vionum a parte
Ysere.

ltem unam quartam frumenti / ad mensuram ad mensuram {sic} Montismeliani
de servicio annuali et de placito tres denarios / fortes dictis nobilibus Georgio
et lohanni de Montemaiori fratribus debitis per dictos / Amedeum et
Nantermetum Billiocti de Sancto Laurencio de Croso fratres pro duabus
fossoratis / vinee sitis subtus Chagnetum iuxta aliam vineam que fuit Nycoleti
de Mua et eius uxoris / ab oriente vineam Stephani Mermi et heredum
lohannis Mermi ab occidente pratum / lohannis Boverii et eius uxoris filie Petri
Gotzodi superius.

Item pro duabus fossoratis vinee / sitis ibidem iuxta vineam Stephani Mermi
ab oriente et ab occidente vineam Viffredi Micheleti / superius et aliam vineam
dictorum Amedei et Nantermeti Billicoti inferius.

ltem / dimidiam quartam avene ad dictam mensuram de servicio annuali
predictis nobilibus Georgio / et lohanni de Montemaiori fratribus debitam per
dictos Amedeum et Nantermetum Billiocti fratres / pro iure quod habent pro
lohanne de Mua in Corbatzeria in Marascone in Bucheys et in gleriis /
morenis.

Item octo quartelletos vini ad mensuram Crosi de servivio annuali dictis /
nobilibus Georgio et lohanni de Montemaiori fratribus debitum per Annam
filiam lohannis / Vineti de Sancto Laurencio de Croso pro duabus fossoratis
vinee sitis in Calce iuxta vineam / heredum Anthonie uxoris lohannis Costeti
superius vineam Andree Mallieti inferius et ex oriente / et vineam Anthoni
Civati inferius et ex occidente.

ltem dimidium copetum / frumenti et totidem avene de servicio annuali
prenominatois nobilibus Georgio et lohanni de / Montemaiori fratribus debitum
per dominum lohannem de Fonte pro quatuor fossoratis prati quod / solet
esse terra de bonis lohannis Ribocti sitis in plano de calce iuxta nantium
Croseti ab oriente / pratum dicti domum lohannis de dictis bonis inferius
vineam lohannis Fontane et lohannis / Buelleti ab occidente et vineam
Anthonii Civati superius seu lohannis Bastardi de Poypone cui / vendidit.

Item dimidium copetum frumenti de servicio annuali debitum / dictis nobilibus
Georgio et lohanni de Montemaiori debitum per lohannem Bastardum de /
Poypone pro duabus fossoratis vinee sitis in plano Calce de bonis Anthonii
Civati iuxta vineam / et terram lohannis Buelleti ab occidente nantum Croseti
ab oriente pratum domum lohannis / de Fonte de bonis lohannis Ribocti a
parte Ysere et vineam heredum laquerii Micheloti superius.



/ Item unum denarium fortem de servicio annuali predictis nobilibus Georgio et
lohanni / debitum per nobilem virum Petrum filium Aymonis de Quintalibus
domicelli quondam pro tribus / fossoratis vinee sitis in territorio Sancti lohannis
de Porta loco dicto ouz Boys iuxta aliam vineam / dicti Petri de Quintalibus ex
occidente viam publicam inferius gietum montos superius et vineam / dicti
nobilis de Quintalibus ex oriente.

ltem duos denarios cum obolo fortes de servicio / annuali dictis nobilibus
Georgio et lohanni Montemaiori fratribus debitos per Amedeum / filium
lohannis lohannis {sic} Billiocti de Sancto Laurencio et per heredes lohannete
relicte Amedei / Gondini quondam pro quadam pecia insulle nunc conversa in
pratum et in duabus peciis / quarum una pecia est subtus portam loco dicto in
Lantzonis que continet una seyturiata iuxta / pratum dicti Amedei Billiocti quod
fuit dicte lohannete relicte Amedei Gondini inferius / brachium de gleriis ex
oriente alia pecia que continet una seyturiata sita est ibidem iuxta / pratum
heredum Guigonis de Chagneto domicelli quondam superius pratum lohannis
et Martini / Michealis de Sancto lohanne de Porta fratrum a partibus orientali
et occidentali. Et / pro predictis rebus possessionibus redditibus et placitis
superius declarationes debere confitetur / dictus nobilis Georgius confitens
nomine suo et quo supra nomine prefato domino Miolani / {placitum, rédigée
dans la marge a gauche} et suis de placito in morte domum et vassalli
solvendi triginta quatuor solidos et tres denarios / viennenses monete
Sabaudie exequancia inter dictos nobiles confitentes et illos de Verdone
tenentes / de hereditate prefati domum Aymonis de Verdone quondam de
centum solidis viennensibus olim recognictione / predicto domino Antelmo
domino Miolani quondam militi per predictum dominum Aymonem de Verdone
/ noviter facta.

ltem magis tenere confitetur prefatus nobilis / Georgius de Montemaiori
confitens nomine suo et quo supra a prefato domino Miolani / et suis in
feudum nobile et gentile de feudo que nobili et gentili ipsius domini Miolani et /
suorum de bonis et redditibus alias dicto domino Antelmo domino quondam
Miolani militi recognictis / per Hugonis Amblardi de Burgo Episcopali
domiciliati quondam. Et primo sex denarios fortes servicii annuali / dictis
nobilibus Georgio et lohanni de Montemaiori fratribus debitum per Petrum
Chalonis barbitonserii / burgensis Sancti Petri de Albigniaco pro quadam
domo que fuit lohannis et Pereti Ordan sito in / villa Sancti Petri de Albigniaco
et curtili contigue iuxta domum et curtile Humbert vicini de Confleto / ex
oriente plateam dicti Petri Challonis ex occidente domum aliam dicta Petri
Chalonis a parte carrerie / superius et vineam dicti Petri Challonis inferius.
ltem duas varcinas frumenti / ad mensuram Sancti Petri de Albigniaco de
servicio annuali et de placito unam varcinam / dictis nobilibus Georgio et
lohanni de Montemaiori fratribus debitam per Anthonium Lactodi / pro duobus
iornalibus terre sitis in territorio Sancti Petri loco dicto in campo Ferinel iuxta /
terram Petri et lohannis Berlionis alias Viridis et eorum fratrum inferius terram
Anthonii / Lyoneti que fuit lohannis Affricandi superius et viam de chasaletis
ab occidente terram / Petri de Rocterio que fuit lohannis Billieti et terram Petri
Victonis ex oriente.

Item / tres denarios fortes servicii annualis. Et totidem de placito predictis
nobilibus Georgio et lohanni / {peau 16} de Montemaiori fratribus debitum per
lohannem Oydelline pro in domo sita in Sancto Petro / iuxta domum Anthonii
Albi ex oriente domum Humberti Vicini de Confleto ex occidente curtile dicti /
Humberti Vicini inferius et carreriam publicam superius. Pro quibus debere /
confitetur predictis nobilibus Georgius confitens nomino suo et quo supra
nomine dicto domino / {gueytagium, rédigé dans la marge a gauche)} et suis
pro gueytiis quatuor denarios fortes solvendi in mense iuni.



Item de dictis bonis / quandam peciam insulle continente circa vinginti quinque
iornalia sita subtus villam de Burgo vocatum / insullam de Burgo iuxta insullam
Anthonii et laquemeti Coste lohannis Basini alias Baborini lohannis / Pelleti et
liberorum Amedei Pelleti a parte orientali insullam dictorum Anthonii et
laquemeti / Coste et plurium aliorum ab occidente les Deres aqua Ysere
intermedia a parte Coysie et iuxta pratum / dictorum fratrum confitentium
vocatum pratum de Lantzonis a parte Burgi Episcopalis. Pro / qua insulle
debere confitetur prenominatus nobilis Georgius confitens nomine suo et quo
supra nomine / {placitum, rédigé dans la marge a gauche} predicto domino
Miolani et suis de placito solvendi in morte domum et tenementarii videlicet
duos / solidos fortes.

Item magis tenere confitetur prefatus nobilis Georgius de Monte-/-maiori
confitens nomine suo proprio et nomine predicto a prefato domine Miolani et
suis in feudum / nobile et gentile feudo que nobili et gentili ipsius domum et
suorum de bonis alias bone memorie recordacione / prefato domino Antelmo
domino quondam Miolani militi recognictis in manibus Peroneti Vineti de
Croso / notarii quondam predicti per Aymonis de Putheo suo et Anthonie eius
uxoris filie quondam Guillemeti de / Moreno domicelli nominibus videlicet ius
et usum quos habent omne tempore per se vel eorum nuncium / res et
possessionnes eorundem confitentes et lohannis eius fratreis existentes et
sitas infra confines infrascriptas / videlicet a fluvino Ysere a parte inferiori
usque ad summum Montislamberti a parte superiori et a Piro Iohannis / sitas
loco dicto usque ad carreriam publicam descendentem a Villa Sancti lohannis
de Porta versus insullas / videlicet res et possessionnes que fuerunt et quas
ipsi nobiles Georgius et lohannes tenent de bonis dictorum / Aymonis de
Putheo et Anthonie eius uxoris custodiendi delinquentem ibidem pignorandi
bampna debita / pro eisdem videlicet de die levandi et percipiendi et alia
faciendi que ad bonum custodem pertinet salvo / quod bampnum
delinquentum de nocte revelletur quod dicto domino Miolani pertinet.

Item se ius / et usum habere per unam diem ante alios vicinis vindemiandi
secandi que prata et espresias vindemiarum et secantorium faciendi ut
consuetum est in predictis bonis que fuerunt de bonis dictorum / Aymonis de
Putheo et Anthonie eius uxoris. Et pro predictis debere confitetur predictus /
nobilis Georgius confitens nomine suo et quo supra nomine prefato domino
Miolani et suis / {placitum, rédigé dans la marge a gauche} de placito in morte
domum et vassalli duodecim denarios viannenses monete Sabaudie
exequancia facta / noviter inter dictos nobiles confitentes et certos alios
tenementarios de bonis dictorum Aymonis / de Putheo et Anthonie eius uxoris
de quinque solidos viennenses olim recognictione dicto domino Antelmo / per
dictum Aymonem de Putheo nominibus predictis.

Item magis tenere confitetur / prenominatus nobilis Georgius de Montemaiori
confitens nomine suo et quo supra nomine a prefato / domino Miolani et suis
infeudeum nobile et gentile de bonis et redditibus alias bone memorie / inclite
recordacione prefato domino Antermo domino quondam Miolani militi in
manibus predicti / Peroneti Vineti notarii quondam per nobilem Peronetum de
Verdone filium dictum Guillermi de / Verdone militis quondam redditta servicia
et placita debentur eisdem nobilibus. Et primo duos denarios / fortes de
servicio annuali dictis nobilibus Georgio et lohanni de Montemaiori fratribus
debitos / per Petrum Berlionis de Montelamberto pro quarta parte
proindivisione cum Micheleto Pecheti et lohanne / {..., peau déchirée} octo
seytoriatas prati sitas in monte loco dicto in calce Enversa iuxta pratum
lohannis Chanuti / {..., peau déchirée} et Petri de Masso Arbodi fratrum
superius nemora communia inferius pratum Domengeti de Costa / {..., peau
déchirée} et iuxta aliud pratum et nemus dicti Petri Berlionis ex occidente.



Item / {..., peau déchirée} fort. servicii annualis predictis nobilibus Georgio et
lohanni de Montemaiori debit. per / Petrum filium Anthonii de Falo alias
Brigant quondam et eius fratrem et eorum nepotum pro quarta / parte octo
seytoriatas prati proindivisio cum lohanne Chanuti et Petro Berlionis sitas in
monte loco dicto / in Calce Onverssaz iuxta aliud pratum dicti lohannis
Chanuti superius nemora communa inferius pratum / Domengeti Mallieti de
Costa ex oriente et iuxta rippem superius.

Iltem duas / partes unius varcine frumenti uno copeto minus quem debet
Michael Pecheti tercium / unius galline et duos denarios fortes de servicio
annuali prenominatis nobilibus Georgio et lohanni / de Montemaiori fratribus
debitis per lohannem de Domibus charbonerii habitatoris Montislamberti / pro
domidio iornali terre sito in territorio Montislamberti loco dicto in Boyssono de
Cruce / iuxta terram Petri Berlionis ex tribus partibus et iuxta dictam
Boyssonum ex oriente.

Item / pro dimidio iornali terre sito in Cullata iuxta terram dicti lohannis de
Domibus que fuit / lohannis Chanuti superius viam publicam inferius terram
Francisci de Pierrabot et heredum / Vulliermi Berlionis ex oriente et viam
publicam ex occidente.

Iltem pro uno iornali terre / sito in eodem territorio iuxta terram aliam dicti
lohannis de Domibus superius terram eiusdem / lohannis de Domibus que fuit
lohannis Chanuti inferius terram dicti lohannis de Domibus / ex oriente et viam
publicam ex occidente.

Item pro uno quarto terre sito in eodem territorio iuxta / terram dicti lohannis
de domibus superius ex occidente inferius et ex oriente.

Item pro / uno iornali terre sito ad Culverdet iuxta terram heredum lohannis
Paponelli et terram Petri / Berlionis superius terram Francisci de Pierrabot
alias Perery inferius terram dicti lohannis de Domibus ex oriente et gietum de
Brieta ex occidente.

Item pro quatuor iornalibus / terre et nemoris sitis in nemorum Matzon iuxta
nemora communa ab omnibus partibus.

/ Item pro dimidio iornali terre sito in territorio de Cruce iuxta terram dicti
lohannis de / domibus que fuit Petri Vacherii superius terram Iohannis Chanuti
inferius et ex oriente / et terram dicti lohannis de Domibus que fuit dicti Petri
Vacherii ex occidente.

Item pro / duabus partibus nemorum et prati que solebant esse pratum et terra
proindivisio cum {le reste du texte est manquant, plusieurs autres peaux ont
disparu}.



